Geſetz Sammlung 


für die 


ZBIÓR PRAW 


dla 


Königlichen Preußiſchen Staaten. Państw Królestwa Pruskiego. 


(Nr. 6212.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 11. Juli 1865., 
betreffend die Genehmigung zur Erweite⸗ 
rung des Unternehmens der Oppeln-Tarno⸗ 
witzer Eiſenbahngeſellſchaft und die Bewil— 
ligung des Expropriationsrechts fuͤr die 
neuen Anlagen. 


Auf den Bericht des Staatsminiſteriums vom 
7. Juli d. J. geſtatte Ich die Ausfuͤhrung der 
von der Oppeln⸗Tarnowitzer Eiſenbahngeſellſchaft 
projektirten Eiſenbahnlinien 1) von Kolonowska 
oder Waſſowska uͤber Kreuzburg, Namslau, Oels 
nach Breslau mit Anſchluß an die dort vorhan⸗ 
denen Eiſenbahnen; 2) vom Bahnhofe zu Tarno- 
witz uͤber Beuthen, Laurahuͤtte, Kl. Dombrowska, 
Wilhelminenhuͤtte nach Emanuelſegen zum An⸗ 
ſchluſſe an die dortige Kohlengrube, mit einer 
Zweigbahn nach der Kattowitz⸗ Hohenlohehuͤtter 
Eiſenbahn, ſowie mit einer Zweigbahn zum An⸗ 
ſchluſſe an die Warſchau-Wiener Eiſenbahn bei 
Sosnowice, endlich mit einer Zweigbahn nach 
Pauls hütte zum Anſchluſſe an die Bahn nach Luiſen⸗ 
glücksgrube; 3) von Emanuelſegen uͤber Paprotzan 
und Pleß nach Dziedzitz zum Anſchluſſe an die 
Kaiſer⸗Ferdinands⸗Nordbahn, mit einer Zweigbahn 
von Paprotzan nach Mittel⸗Lazisk und Trautſchold⸗ 
Gre zum Anſchluſſe an diefe Grube und an 
die > ilbelmsbahn, unter Vorbehalt der feiner Zeit 
zu beſtimmenden naͤheren Bedingungen. Zugleich 
Jahrgang 1865. (Nr. 6212—6213) 


Ausgegeben zu Berlin den 2. Dezember 1865. 


(No. 6212.) Najwyzsze rozporządzenie z dnia 11. Lipca 
1865., tyczące się zezwolenia na rozsze- 
rzenie . przedsiębierstwa Opolsko - Tarno- 
wickiego towarzystwa kolei żelaznćj i na- 
dania nowym zakładom prawa ekspro- 


pryacyi. 


N sprawozdanie Ministerstwa stanu z dnia 
7. Lipca r. b. zezwalam na zbudowanie upro- 
jektowanych pras Opolsko - Tarnowickie to- 
warzystwo kolei żelaznej linii kolejowych 1)od 
Kolonowski lub Wassowski na Krzyżogród, 
Namsław, Oleśnicę do Wrocławia, za przyłą- 
czeniem się do kolei żelaznych, tam istnieją- 
cych; 2) od dworca kolei w Tarnowicach na 
Bytom, Laurahuette, mał. Dąbrówkę, Wil- 
helminenhuette do Emanuelsegen na przyłą- 
czenie się do tamtejszćj kopalni węgli, z koleją 
galeziowa ku kolei żelaznćj Kattowice-Hohen- 
lohehuette, oraz z koleją gałęziową na przyłą- 
czenie się do Warszawsko- Wiedeńskićj kolei 
żelaznćj pod Sosnowicami, wreszcie z koleją 
gałęziową ku Paulshuette na przyłączenie się 
do kolei, do kopalni Luisenglueck prowadzącej; 
3) od Emanuelsegen na Paprotzan i Pścin do 
Dziedzic na przyłączenie się do kolei półno- 
cnćj Cesarza Ferdynanda, z koleją gałęziową 
od Paprotzan do średnich Łazisk i kopalni 
Trautscholdsegen na przyłączenie się do tejze 
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Wydany w Berlinie dnia 2. Grudnia 1865. 


genehmige Ich, daß die in dem Geſetze uͤber die 
Eiſenbahn⸗Unternehmungen vom 3. November 1838. 


enthaltenen Vorſchriften uͤber die Expropriation auf 
das Unternehmen Anwendung finden. 


E 


Dieſer Erlaß ift feiner Zeit durch die Geſetz⸗ 
Sammlung zur Öffentlichen Kenntniß zu bringen. 


Carlsbad, den 11. Juli 1865. 


Wilhelm. 


v. Bismarck-Schoͤnhauſen. v. Bodel- 

ſchwingh. v. Roon. Gr. v. Itzenplitz. 

v. Muͤhler. Gr. zur Lippe. v. Selchow. 
| Gr. zu Eulenburg. 


An 
das Staatsminiſterium. 


1802 


— 


$ 


kopalni i do kolei Wilhelma, ze zastrzeżeniem 
bliższych warunków, Czasu swego przepisać się 
mających. Zarazem pozwälam, aby przepisy co 
do.ekspropryacyi, w prawie względem przed: 
siębierstw kolei żelaznych 2 dnia 3. Listopada 
1838. zawarte, do niniejszego przedsiębierstwa 
były zastósowane. 

Rozporządzenie niniejsze poda się czasu 
swego Zbiorem praw do wiadomości publi- 
CZNEJ. 

Karłowe wary, dnia 11. Lipca 1865. 


Wilhelm. 
Bismarck - Schoenhausen. Bodel- 
schwingh. Roon. Hr. Ttzenplitz. 
Muehler. Hr. Lippe. Selchow. 
Hr. Eulenburg. 
Do 


Ministerstwa stanu. 


(Nr. 6213.) Konzeſſions- und Beftótigungó = Urkunde für 
die Oppeln⸗Tarnowitzer Eiſenbahngeſellſchaft, 
betreffend verſchiedene Erweiterungen ihres 
Unternehmens und einen Nachtrag zu ihrem 
Geſellſchafts-Statut. Vom 13. November 
1865. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
König von Preußen 1. 


Nachdem die Oppeln⸗Tarnowitzer Eiſenbahn⸗ 
geſellſchaft die in dem anliegenden, von ihren hierzu 
ermaͤchtigten Vorſtaͤnden aufgeſtellten Nachtrage 
zum Geſellſchaftsſtatut unter H. 1. aufgefuͤhrten 
Erweiterungen ihres Unternehmens, ſowie nach 
Gróffnung des Betriebes auf der Bahnſtrecke 
Breslau⸗Kolonowska die Annahme der Firma: 
„ Rechte - Oder = Ufer = Eiſenbahngeſellſchaft“ be: 
ſchloſſen hat, wollen Wir zu Diejer Namensaͤnde⸗ 


(No. 6213.) Dokument koncesyi i zatwierdzenia dla 
Opolsko-Tarnowickiego towarzystwa ko- 
lei Zelaznej, tyczący się różnych rozsze- 
rzen przedsiebierstwa jego, tudziez_doda- 
tku do statutu towarzystwa. Z dnia 43. Li- 
stopada 1865. 


My Wilhelm, z Bożćj laski Król 
Pruski i t. d. 


W skutek uchwały Opolsko-Tarnowickiego 
towarzystwa kolei zelaznéj, tyczącćj się roz- 
szerzeń przedsiebierstwa jego, w g. 1. usta- 
wionego przez upełnomocnionych do tego 
dozorów dodatku do statutu towarzystwa wy” 
mienionych, tudzież przyjęcia, po rozpoczęciu 
obrotu na przestrzeni kolejowćj W rocławsko- 
Kolonowskićj, firmy: » Towarzystwo kolei że- 
laznej na prawym brzegu Odry« udzielamy na 


— 


rung, wie zu jenen Erweiterungen, in Anerken⸗ 
nung des aus letzteren fuͤr die gewerblichen und 
Verkehrsintereſſen der betreffenden Gebietstheile zu 
erwartenden Nutzens, in Verfolg Unſeres Erlaſſes 
vom 11. Juli 1865, die landes herrliche Geneh⸗ 
migung ertheilen, auch den vorerwaͤhnten Statut⸗ 
Nachtrag hierdurch mit der Maaßgabe beſtaͤtigen, 
daß, wenn das projektirte Unternehmen einer Di- 
rekten Eiſenbahn von Breslau bis zur Landes⸗ 
grenze in der Richtung auf Warſchau zur Aus- 
fuͤhrung gelangt, und in Oels an die Rechte-Oder⸗ 
Ufer⸗Eiſenbahn ſich anſchließt, die Verwaltung der 
letzteren verpflichtet iſt, eine direkte Expedition ſo⸗ 
wohl der Perſonen als der Güter zwiſchen Bres- 
lau und Warſchau einzurichten und das Durch⸗ 
gehen der Perfonen- und Güterwagen zu geftatten, 
auch im direkten Verkehr mit der Bahn auf War: 
fhau keine höheren Tariffäge zu erheben, als fie 
bei Transporten von gleicher Entfernung auf der 
eigenen Bahn bezieht, endlich auf Verlangen des 
Handelsminiſters einzelne ihr als wichtig zu be- 
zeichnende Artikel im Verkehr mit der nach War⸗ 
fhau führenden Bahn zu den Tarifſaͤtzen der leg- 
teren zu befoͤrdern. 


Die gegenwärtige Konzeſſions⸗ und Befłdti: 
gungs⸗Urkunde iſt nebſt dem Statutnachtrage durch 
die GeſetzSammlung zu veröffentlichen. 


Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhändigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Königlichen Inſiegel. 


Gegeben Berlin, den 13. November 1865. 


(L. S.) Wilhelm. 


Gr. v. Itzenplitz. Gr. zur Lippe. 


1803 


— 


tęż odmianę nazwy, jak o i na rzeczone rozsze- 
rzenia — uznając korzyść, jakićj się rz tychże 
ostatnich dla interesów handłu i przemysłu 
dotyczących części kraju mona spodziewać, 
i w dalszym ciągu rozporządzenia Naszego 
z dnia 11. Lipca 1865. — Królewskie zezwole- 
nie, wyż rzeczony dodatek do statutu zarazem 
pod tym warunkiem niniejszćm zatwierdzając, 
że, skoro uprojektowane przedsiębierstwo pro- 
stéi kolei żelaznej z Wrocławia do granicy kra- 
jowćj w kierunku na Warszawę przyjdzie do 
skutku i w Oleśnicy do kolei żelaznćj na pra- 
wym brzegu Odry się przyłączy, administracya 
téjż ostatnićj obowiązaną być ma, do zaprowa- 
dzenia bezpośrednićj ekspedycyi tak osób jako 
i bagaży pomiędzy Wrocławiem a Warszawą, 
i do dozwalania wozom osobowym i baga- 
żowym przechodu, tudzież do niepobierania, 
w bezpośrednićj komunikacyi z koleją ku War- 
szawie, wyższych pozycyi taryfowych, aniżeli 
od transportów za równą odległość na wła- 
snćj kolei pobieranych, wreszcie do ekspedyo- 
wania, na żądanie Ministra handlu, pojedyn- 
czych, jako ważne oznaczyć się mających, arty- 
kułów w komunikacyi z koleją, do Warszawy 
prowadzącą, za opłatą pozycyi taryfowych tejże 
ostatnićj. 


Niniejszy dokument koncesyi i zatwierdze- 
nia, wraz z dodatkiem do statutu, Zbiorem 
praw się ogłosi. 


Na dowód Nasz Najwyższy własnoręczny 
podpis i Królewska pieczęć. 


Dan w Berlinie, dnia 13. Listopada 1865. 


(L. S.) Wilhelm. 


Hr. Itzenplitz. Hr. Lippe. 
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R Nachtrag zum Statute 


der Oppeln ⸗Tarnowitzer Eiſenbahn⸗ 
Geſellſchaft, Behufs Konſtituirung der 

Rechte - Oder - Ufer = Eifenbahn- 

11 Geſellſchaft. 


Art. 1. 


Folgende Paragraphen des Statuts der Oppeln⸗ 
Tarnowitzer Eiſenbahngeſellſchaft, Allerhoͤchſt be⸗ 
ftätigt am 1. Dezember 1856., naͤmlich die 


G. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 9. 12. 13. 14. 21. 22, 23. 
24. 26. 28. 30. 31. 32. 35. 36. 37. 38. 40. 41. 
42. 44. 45. 46. 47. 48. 51. 52. 53. 54. und 35. 
werden hierdurch aufgehoben, und treten an deren 
Stelle die folgenden Beſtimmungen, und zwar 
ein jeder Paragraph derſelben an Stelle des auf: 
gehobenen Paragraphen gleicher Ziffer. 


A. Allgemeine Beſtimmungen. 
$. 1. 
Namen und Zweck der Geſellſchaft. 


Die unter der Benennung Oppeln⸗Tarnowitzer 
Eiſenbahngeſellſchaft gemäß Konzeffiond = und 
Beſtaͤtigungs⸗Urkunde vom 1. Dezember 1856. 
beſtehende Aktiengeſellſchaft erweitert hiermit unter 
Annahme der Firma: „Rechte-Oder-Ufer⸗Eiſen⸗ 
bahngeſellſchaft“ ihr Unternehmen auf den in 
laͤngſtens vier vom Ablauf des Kalenderjahres, 
in welchem die Allerhoͤchſte Baukonzeſſion ertheilt 
werden wird, laufenden Jahren zu vollendenden 
Bau und den Betrieb folgender Eiſenbahnlinien: 


I. von Kolonowska oder Waſſowska über Kreuz- 
burg, Namslau, Oels nach Breslau mit 
Anſchluß an die dort vorhandenen Eiſen⸗ 
bahnen; 


Dodatek do statutu 


Opolsko- Tarnowiekiego -towarzystwa 
kołei żelaznej, celem konstytucyi to- 
warzystwa kolei żelaznćj na prawym 


brzegu Odry. 


ATEM. 


Następujące paragrafy statutu Opolsko-Tar- 
nowickiego towarzystwa kolei zelaznéj, pod 
dniem 4. Grudnia 1856. Najwyżćj zatwierdzo- 
nego, to jest 

88. 1. 2. 4. 5. 6. 7.9. 12. 13. 14.24. 22. 23. 

24. 26. 28. 30. 31. 32. 35. 36. 37. 38. 40. 41. 

42. 44. 45. 46. 47. 48. 51. 52. 58. 54. i 55. 
znoszą się niniejszćm, a w ich miejsce wstępują 
postanowienia następujące, i to każdy paragraf 
ich w miejsce zniesionego paragrafu równej 
liczby. 


A. Postanowienia ogólne. 


SL 


Nazwa i cel towarzystwa. 


"Towarzystwo akcyjne, pod nazwą Opolsko- 
Tarnowickiego towarzystwa kolei, na mocy do- 
kumentu koncesyi i zatwierdzenia z dnia 1. Gru- 
dnia 1856. istniejące, rozszerza niniejszćm za 
przybraniem firmy: » Towarzystwo kolei zela- 
znéj na prawym brzegu Odry« przedsiębier- 
stwo swe na mającą się najdalćj w cztery lata 
po upływie roku kalędarzowego, w którym 
Najwyższa koncesya na budowę będzie udzie- 
loną, wykończyć budowę i obrot następują- 
cych linii kolejowych: 

I. od Kolonowski lub Wassowski na Krzy- 
żogród, Namsław, Oleśnicę do Wrocławia 
za przyłączeniem się do kolei żelaznych, 
tam istniejących; 


— 


II. durch eine Linie vom Bahnhofe zu Tarnowitz 
uͤber Beuthen, Laurahuͤtte, Klein⸗Dombrowka, 
Wilhelminenhuͤtte nach Emanuelſegen zum 
Anſchluſſe an die dortige Kohlengrube, mit 
einer Zweigbahn nach der Kattowitz-Hohen⸗ 
lohehuͤtter Eiſenbahn, ſowie mit einer Zweig⸗ 
bahn zum Anſchluſſe an die Warſchau-Wiener 
Eiſenbahn bei Sosnowiee, endlich mit einer 
Zweigbahn nach Paulshuͤtte zum Anſchluſſe 
an die Bahn nach Luiſengluͤcksgrube; 

III. durch eine Linie von Emanuelſegen uͤber Pa⸗ 

protzan und Pleg nach Dziedzitz zum Anſchluſſe 

an die Kaiſer⸗Ferdinands-Nordbahn mit einer 


Zweigbahn von Paprotzan nach Mittel-Layist 


und Trautſcholdſegengrube zum Anſchluſſe an 
dieſe Grube und an die Wilhelmsbahn. 


Das bisherige Unternehmen und die angegebenen 
Erweiterungen deſſelben ſollen vereinigt und als ein 
einheitliches angeſehen und behandelt werden. 

Die formelle Vereinigung und die Aenderung 
der Firma ſoll eintreten, ſobald der Betrieb der 
Bahnſtrecke Breslau-Kolonowska eroͤffnet iſt. 

Die Geſellſchaft kann aber auch ihr Unter⸗ 
nehmen mit Genehmigung des Staats auf den 
Bau und Betrieb anderer Eiſenbahnen aus dehnen, 
welche an die vorgenannten Bahnlinien, die aͤlteren 
wie die neueren, direkt anſchließen oder durch 
Vermittelung fremder Bahnen mit jenen in Zus 
ſammenhang gebracht werden. di 

Die Feftfiellung der Bahnlinie und Geneh⸗ 
migung der ſpeziellen Bauprojekte und Anſchlaͤge 
gebührt dem Königlichen Miniſterium für Handel, 
Gewerbe und oͤffentliche Arbeiten, deſſen Zuſtim⸗ 
mung auch zu jeder Abweichung von dem feft- 
geſtellten Bauplan erforderlich ift- 


$. 2. 
Art der Benutzung. 


Die Geſellſchaft wird die Transporte auf 
eigene Rechnung betreiben, je nach Bedarf mittelft 
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II. przez linią od dworca kolei żelaznćj w Tar- 
nowicach na Bytom, Laurahuette, małą 
Dąbrówkę, Wilhelminenhuette do Ema- 
nuelsegen na przyłączenie się do tamtej< 
szćj kopalni węgli, 2 koleją galeziowa do 
kolei 4 70 Katowice-Hohenlohehuette, 
tudzież z koleją gałęziową na przyłączenie 
się do kolei żelaznćj Warszawsko- Wiedeń- 
skićj pod Sosnowicami, wreszcie z koleją 
gałęziową do Paulshuette na przyłączenie 
się do kolei ku kopalni Luisenglueck; 

HI. przez linią od Emanuelsegen na Paprotzan 
i Pścin do Dziedzic na przyłączenie się do 
kolei północenćj Cesarza Ferdynanda zko- 
leją gałęziową od Paprotzan do średnich 
Łazisk i kopalni Trautscholdsegen na przy- 
łączenie się do kopalni tćjże i do kolei 
Wilhelma. 


Dotychczasowe przedsiębierstwo i podane 
rozszerzenia jego mają być złączone i za jedno 
uważane i traktowane. f 

Formalne zlaczenie i odmienienie firmy na- 
stąpi, skoro obrot na przestrzeni kolejowej 
W rocławsko-Kolonowskićj będzie rozpoczęty. 

Towarzystwa wolno przecież rozszerzyć 
przedsiębierstwo swe za zezwoleniem Rządu 
na budowę i obrót innych jeszcze kolei, które 
się do wyż rzeczonych linii kolejowych star- 
szych, jako i nowszych, wprost przyłączają, albo 
które za pomocą obcych kolei stoją z niemi 
w związku. 

Ustanowienie linii kolejowćj i uchwalenie 
szczegółowych projektów i anszlagów budo- 
wlowych służy Królewskiemu Ministerstwu 
handlu, przemysłu i robót publicznych, któ- 
rego zezwolenie także i na każde odstąpienie 
od ustanowionego planu budowlowego jest 
potrzebnem. 

$. 2. 


Sposób używania. 


Towarzystwo ekspedyować będzie transporty 
na własny rachunek, stósownie do potrzeby, je- 
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eines oder mehrerer Geleiſe und mit Dampf oder 
anderen Kraͤften. 

Sollte in Folge weiterer Vervollkommnungen 
im Transportweſen eine noch beſſere und wohlfeilere 
Beförderung als auf Eiſenſchienen moͤglich werden, fo 
kann die Geſellſchaft auch das neue Befoͤrderungsmit⸗ 
tel vorbehaltlich der Genehmigung des Staats her— 
ſtellen und benutzen. — Sie iſt auch befugt, unter Ge⸗ 
nehmigung der Staatsregierung mit anderen Eiſen⸗ 
bahngeſellſchaften, deren Bahnen in direkter Ver— 
bindung mit der ihrigen ſtehen, oder angelegt werden, 
Vertraͤge wegen Benutzung der eigenen oder fremden 
Bahnen oder wegen ſonſtiger Betriebsvereinigungen 
ſchließen, den Betrieb auf ihrer eigenen Bahn zu 
einer anderen Geſellſchaft ganz oder theilweiſe zu 
uͤberlaſſen, nach Umſtaͤnden auf fremden Bahnen 
zu uͤbernehmen. — Sie kann ferner fuͤr ihre Rech⸗ 
nung die erforderlichen Einrichtungen zur Befoͤr— 
derung der Perſonen und Guͤter von und nach 
ihren Stationsplaͤtzen treffen, oder ſich bei derartigen 
Unternehmungen betheiligen. 


$. 4. 
Fonds der Geſellſchaft. 


Das Aktienkapital der bisherigen Oppeln-Tar⸗ 
nowitzer Eiſenbahngeſellſchaft, welches in 
2,500,000 Rthlr. 
beſteht und durch Emiſſion von f 
12,500Stammaftiena200RthIr. 
aufgebracht ift, foll zur Ausfuͤh⸗ 
rung der projektirten Erweite⸗ 
rungsanlagen und Bauten durch 
weitere Ausgabe von 25,000 
Stuͤck Stammaktien à 200 fthlr., 


demnach durn d 5,000,000 
und durch Emiſſion von 
7,500,000 Rthlr. fuͤnfprozentigen 
Prioritaͤts⸗ Stammaktien 7,500,000 


vergrößert werden, fo daß ſich 

danach das ganze Aktienkapital 

der Rechte⸗Oder⸗Ufer⸗Bahn auf 

den Betrag von . 15,000,000 Rthlr. 
feſtſtellt. 


dnym lub kilku torami, za pomoca pary lub sil 
innych. tą 

Jezeliby w skutek dalszych wydoskonaleń 
transportu lepsza i tafisza jeszcze ekspedycya, 
aniżeli za pomocą szyn żelaznych, miała stać się 
możebną, wolno towarzystwu, ze zastrzeżeniem 
zezwolenia Rządowego, także i ten nowy środek 
transportowy zaprowadzić i używać. — Wolno 
mu także, za zezwoleniem Rzadowem, z innemi 
towarzystwami kolei żelaznych, których koleje 
w prostym z jego kolejami związku stoją, alboby 
były zakładane, zawierać układy względem uży- 
wania własnych lub obcych kolei, lub wzglę- 
dem innych zjednoczeń obrotowych, obrot na 
własnćj kolei innemu towarzystwu całkiem lub 
częściowo odstąpić, wedle okoliczności, ta- 
kowy na obcych kolejach przejąć. — Wolno 
mu dalćj na swój rachunek zaprowadzać po- 
trzebne urządzenia na transport osób i rekwi- 
zytów do stanowisk i ze stanowisk swych, lub 
w przedsiębierstwach takich brać udział. 


8. 4. 


Fundusze towarzystwa. 


Kapitał akcyjny dotychczasowego Opolsko- 
Tarnowickiego towarzystwa kolei, z 
2,500,000 tal. 
się składający, a za pomocą emi- 
syi 12,500 akcyi pierwotnych po 
200 tal. obmyślony, zwiększy się 
celem wykonania uprojektowa- 
nych zakładów rozszerzenia i bu- 
dowli, za pomocą dalszćj emisyi 
25,000 sztuk akcyi pierwotnych 
po 200 tal., zatem o 
a za pomocą emisyi 7,500,000 tal. 
pięcio-procentowych akcyi pier- 
wolnych, ©: +». 35 24755272 
tak, że wedle tego cały kapitał 
akcyjny towarzystwa kolei na 
prawym brzegu Odry na....., 


5,000,000 „, 


7,500,000 » 


15,000,000 tal. 


sie ustanawia. 


Ein etwaiger Mehrbedarf wird einschließlich 
der Anlagekoſten fuͤr die §. 1. 
gedachten etwa zutretenden Anſchlußbahnen unter 
Genehmigung des Staats entweder durch Ver: 
mehrung des Aktienkapitals oder durch Anleihen 
aufgebracht. | 


ca 


Reſerve- und Erneuerungsfonds. 


I. Zur Beſtreitung unvorhergeſehener außer⸗ 
ordentlicher Ausgaben bei den projektirten Erwei⸗ 
terungsbauten und in Folge derſelben nothwendig 
werdender weiteren Anlagen, ſowie zur Deckung 
der im Laufe der erſten Jahre moͤglicherweiſe ein⸗ 
tretenden großeren Betriebsausgaben und unzulaͤng⸗ 
lichen Betriebseinnahmen wird ein Reſerve⸗, 
Bau: und Betriebsfonds von 500,000 Rthlr. 
aus dem Stammaktien-Anlagekapital re⸗ 
ſervirt, úber welches nur mit Genehmigung des 
Miniſteriums fuͤr Handel, Gewerbe und oͤffentliche 
Arbeiten disponirt werden darf. 


II. Außerdem wird nach Ablauf des erſten 
Betriebsjahres aus dem Ertrage des Unter— 
nehmens 


a) ein Reſerve- und 
b) ein Erneuerungsfonds 
gebildet. 


Der Reſervefonds ad a. ift beſtimmt zur 
Deckung der in außerordentlichen Fallen eintreten: 
den ungewöhnlichen größeren Betriebsausgaben, 
insbeſondere ſolcher, die durch außerordentliche 
Elementar- Ereigniſſe oder durch Unfaͤlle im Be⸗ 
triebe verurſacht werden. 


Dieſer Reſervefonds wird durch Rücklagen aus 
den Betriebseinnahmen gebildet, die mit zuftim= 
mung des Staats von der Direktion nach Bedurf⸗ 
niß fefigefegt werden, aber jahrlich ein Zehntel 
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vorletztes Alinea 


Potrzebne na przypadek dalsze środki, włą- 
cznie kosztów zulozenia oznaczonychw. SA 
przedostatnićm alinea przybywajacych na 
przypadek kolei pobocznych, obmysla sies za 
zezwoleniem Rządu, bądź to zu bomoga poni 
mnożenia. kapitału zakładowego, bądź a, ogg 
mocą pożyczek. ) sid pn? 


8. 5. 


Fundusz zasobowy i fundusz reno- 
wacyjny. 


I. Na opędzanie nieprzewidzianych nadzwy- 
czajnych ekspensów u uprojektowanych roz- 
szerzeń budowlowych i u potrzebnych w sku- 
tek ich dalszych zakładów, tudzież na pokry- 
cie mogących na przypadek w pierwszych la- 
tach zajść większych wydatków obrotowych, ` 
jako i w razie niewystarczania dochodów obro- 
towych, rezerwować się ma fundusz,zas0- 
bowy, budowlowy i obrotowy w iló- 
ści 500,000 tal. z kapitału zakładowego 
akcyi pierwotnych, którym li za Ze2WO- 
leniem Ministerstwa handlu, przemysłu i ro- 
bót publicznych będzie wolno rozporządzać. 


II. Prócz tego utworzy się po uplywie 
pierwszego roku obrotowego 2 dochodu 
przedsiębierstwa 


a) fundusz zasobowy i 
by fundusz renowacyjny. 


Fundusz zasobowy ad a. przeznaczony 
jest na opędzanie zachodzących w nadzwy- 
czajnych przypadkach niezwykłych większych 
wydatków obrotowych, zwłaszcza wydatków 
takich, któreby w skutek nadzwyczajnych 
zdarzeń naturalnych lub w skutek nieszczęść 
w obrocie stały się potrzebne. 


Fundusz zasobowy ten tworzyć się będzie 
za pomocą odkładek z dochodów: obroto- 
wych, za zezwoleniem Rządu przez dyrekcyą 
wedle potrzeby ustanawiać się mających, które 


— 


Prozent des Anlagekapitals nicht uͤberſchreiten 
ſollen. 


Es erfolgen indeß Zuſchuͤſſe aus den Betriebs⸗ 
Einnahmen nur ſo lange, bis der Reſervefonds 
die Höhe von 125,000 Rehlr. erlangt hat, und 
demnächſt nur inſoweit als erforderlich, um ihn 
auf dieſer Höhe zu erhalten. 

Was den Erneuerungsfonds ad b. an⸗ 
langt, ſo wird derſelbe gemaͤß den bei der Staats⸗ 
regierung beſtehenden allgemeinen Grundſaͤtzen aus 
den Betriebseinnahmen der im Betriebe befindlichen 
Strecken gebildet. Er iſt beſtimmt zur Beſtreitung 
der Koſten der Erneuerung des Oberbaues und der 
Fahrbetriebsmittel. 


Dem Erneuerungsfonds werden uͤberwieſen: 


a) die Einnahmen aus dem Verkauf des bei 
der Erneuerung gewonnenen alten Materials; 

b) ein jaͤhrlicher Zuſchuß aus den Betriebs⸗ 
einnahmen, der theils nach der Dauer der 

zu erneuernden Gegenſtaͤnde nach Prozent- 

"jagen von ihrem Werthe, theils der wirf: 
lichen mehreren oder minderen Abnutzung 
entfprechend nach den Wagen-Achs⸗ und 
den Lokomotiv⸗Meilen berechnet wird, welche 
der Jahresbetrieb aufweiſt. 


Fuͤr die Dotirung und Verwendung des Reſerve⸗ 
und Erneuerungsfonds bleiben Spezialregulative 
vorbehalten, welche von fuͤnf zu fuͤnf Jahren von 
der Direktion zu entwerfen und der vorgeſetzten 
Staatsbehoͤrde zur Genehmigung einzureichen ſind. 


Die aus den Betriebseinnahmen der Oppeln: 
Tarnowitzer Eiſenbahn gebildeten Reſerve- und 
Erneuerungsfonds werden den neu zu bildenden 
Reſerve⸗ beziehungsweiſe Erneuerungsfonds zu: 
gewieſen. 

Die bei dem Reſervefonds demnaͤchſt aufkom⸗ 
menden Zinſen werden, wenn derſelbe die Hoͤhe von 
125,000 Rthlr. erreicht hat, den Betriebseinnahmen 
zugeſchlagen. j 
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przecież rocznie jednćj dziesiątćj od sta kapi- 
tału zakładowego przechodzić nie powinny. 

Dopłaty z dochodów obrotowych będą atoli 
dawane li tak długo, ażby fundusz zasobowy 
osiągnął 125,000 tal., a następnie li o tyle, ileby 
było potrzeba na utrzymywanie go w tćj wy- 
sokości. 


Co się tyczy funduszu renowacyjnego 
ad b., ma takowy tworzony być stósownie do 
zasad powszechnych Rządowych z dochodów 
obrotowych przestrzeni, w obrocie będących. 
Przeznaczony on jest na opędzanie kosztów 
odnawiania budowy górnćj i środków obro- 
towych jezdnych. 


Do funduszu renowacyjnego wpływać będą: 


a) dochody z przedaży starych materyałów, 
przy odnawianiu uzyskanych; 


by roczna dopłata z dochodów obrotowych, 
która już to w stosunku do trwałości ma- 
jących się odnawiać przedmiotów, wedle 
stopni procentowych od wartości ich, 
bądź w proporcyi do rzeczywistego wię- 
kszego lub mniejszego zużycia, wedle mil 
wozowych, mil osi, i mil lokomotywo- 
wych, jakie roczny obrot wykaże, obli- 
czać się będzie. 


Względem uposażania i obracania fundu- 
szu zasobowego i renowacyjnego, zastrzegają 
się regulatywy szczegółowe, które przez dy- 
rekcya co pięć lat ustawiane i przełożonej 
władzy Rządowćj, celem uchwalenia przedkła- 
dane być winny. 

Fundusze zasobowe i renowacyjne, z do- 
chodów obrotowych kolei żelaznćj Opolsko- 
Tarnowickićj utworzone, przekażą się fundu- 
szom zasobowym względnie renowaeyjnym, 
nowo utworzyć się mającym. 

Przyszłe prowizye funduszu zasobowego 
doliczać się będą od chwili, gdzieby takowy 
125,000 tal. osiągnął był, do dochodów obro- 
towych. 


$. 6. 


Verhaͤltniß der Geſellſchaft zum 
A Staate, 


Die Verhaͤltniſſe der Geſellſchaft zum Staate 
werden, außer durch die beſtehenden und noch zu 
erlaſſenden Geſetze, im Allgemeinen durch die zu 
ertheilende landes herrliche Konzeſſion und das gegen⸗ 
waͤrtige Statut beſtimmt. 

Insbeſondere aber bleibt 

1) dem Staate vorbehalten: 
a) die Genehmigung des Bahngeldtarifes 
und des Frachttarifes ſowohl für den 
Guͤter⸗ als für den Perſonenverkehr, fo: 
wie jeder Abaͤnderung der Tarife; 
b) die Genehmigung, noͤthigenfalls auch 
Abaͤnderung des Fahrplans; 
c) die Beſtaͤtigung der Wahl des oberſten 

ö Adminiſtrationsbeamten (Spezialdirek⸗ 

tors), des oberſten techniſchen Beamten 
(Oberingenieurs reſp. Betriebsdirektors), 
welcher die formelle Qualifikation zum 
Koͤniglich Preußiſchen Bauinſpektor be⸗ 
ſitzen muß, und des Syndikus, ſowie 
die Genehmigung der denſelben zu erthei⸗ 
lenden Geſchaͤftsinſtruktionen (F. 56.). 


2) Zur Ausführung der Beſtimmung über die 
Benutzung der Eiſenbahnen zu militairiſchen 
Zwecken (Geſetz-Samml. für 1843. S. 462.) 
iſt die Geſellſchaft verpflichtet, ſowohl ſich den 
Beſtimmungen des Reglements vom 1. Mai 
186 t., betreffend die Organiſation des Trans- 

ports größerer Truppenmaſſen auf den Eiſen⸗ 
bahnen, desgleichen fúr die Beförderung von 
Truppen, Militair⸗Effekten und ſonſtigen Mi- 
litairbedürfniſſen auf den Staatsbahnen, end⸗ 
ich der Inſtruktion vom 1. Mai 1861. für 

en Transport der Truppen und des Armee⸗ 
aterials auf den Eiſenbahnen, und den 
künftigen Abaͤnderungen und Ergänzungen 

Jahrgang 1865. (Nr. 6213.) 


5. 6. 


Stosunek towarzystwa do Rządu. 


Stosunki towarzystwa do Rządu przepi- 
sywać w ogólności, prócz praw. istniejących 
i wydać się jeszcze mających , Królewska kon- 
cesya, udzielić się mająca, i statut niniejszy 
będą. 

W szczególności przecież 

1) zastrzeżone Rządowi: 

a) uchwalanie taryfy kolejowego i ta- 
ryfy frachtowego, tak dla obrotu 
osobowego, jako i bagażowego, tu- 
dzież każdćj odmiany taryfy; 

b) uchwalanie, a w razie potrzeby i od- 
mienianie planu jazdy; 

c) potwierdzanie wyboru naczelnego 
urzędnika administracyjnego (dyrek- 
tora specyalnego), naczelnego urzę- 
dnika technicznego (naczelnego in- 
żeniera resp. dyrektora obrotowego), 
który formalną kwalifikacyą na Kró- 
lewsko-Pruskiego inspektora budo- 
wniczego mieć powinien, i syndyka, 
tudzież uchwalanie mających sie 
tymże dawać instrukcyi służbowych 
($. 56.). 

2) Celem wykonania postanowienia wzglę- 
dem używania kolei żelaznych na cele woj- 
skowe (Zbiór praw na rok 1843. str. 462), 
winno towarzystwo tak postanowieniom 
regulaminu z dnia 1. Maja 1861., tyczą- 
cego się organizacyi trasportu większych 
hufców wojskowych kolejami żelaznemi, 
tudzież regulaminu dla transportu woj- 
ska, efektów wojskowych i innych rekwi- 
zytów wojskowych kolejami żelaznemi, 
wreszcie instrukcyi dla transportu wojska 

i materyałów wojskowych kolejami żela- 

znemi z dnia 1. Maja 1861., niemnićj przy- 
szłym odmianom i 7 SES rzeczo- 
42] 


biefer Reglements und Inſtruktion zu unter⸗ 

werfen, als auch Militair⸗Perſonen und Ef- 
fekten jeglicher Art zu ermaͤßigten Preiſen zu 
transportiren. Bei Normirung der Fahrpreiſe 

ſollen die niedrigſten Preiſe maaßgebend ſein, 

welche die Militairverwaltung mit anderen 

Eiſenbahnen vereinbart hat oder noch oer: 
einbaren wird. 


3) Außer der Uebernahme der unentgeltlichen 
Befoͤrderung von Poſtſachen und Poſtwagen, 
gemäß H. 36. des Geſetzes vom 3. Novem⸗ 
der 1838., $. 9. des Geſetzes vom 5. Juni 
1852., H. 5. des Geſetzes vom 21. Mai 1860., 

i ift die Geſellſchaft auch verpflichtet, die be- 
gleitenden Poſtkondukteure und das expedi⸗ 
rende Poſtperſonal unentgeltlich zu befördern. 


4) Die Geſellſchaft geſtattet unentgeltlich die An⸗ 
lage eines Staatstelegraphen laͤngs der Bahn 
unter den von dem Handelsminiſter feftzuftel= 
lenden Bedingungen, wird auch auf Verlan⸗ 
gen und nach Maaßgabe der Anordnung des 
Handelsminiſters den Eiſenbahntelegraphen 
zur Benutzung von Staats- und Privatdepe⸗ 
ſchen mit verwenden. 


5) Die Geſellſchaft hat auch den Anordnungen, 
welche von den zuſtaͤndigen Staatsbehoͤrden 
wegen polizeilicher Beaufſichtigung der beim 

Eiſenbahnbau beſchaͤftigten Arbeiter getroffen 
werden, puͤnktlich nachzukommen, und die aus 
dieſen Anordnungen erwachſenden Ausgaben, 
insbeſondere auch die durch die etwaige An⸗ 
ſtellung eines beſonderen Polizei-Aufſichts⸗ 
perſonals entſtehenden Koſten zu tragen. Sie 
iſt verpflichtet, die noͤthigen Zuſchuͤſſe zu den 
in Gemaͤßheit der Verordnung vom 21. De⸗ 
zember 1846. (Geſetz⸗Samml. für 1847. S. 25.) 
fuͤr die Bauarbeiter einzurichtenden Kranken⸗ 
kaſſen zu leiſten. Nicht minder wird die Ge— 
ſellſchaft den Anforderungen der zuſtaͤndigen 
Behoͤrde wegen Genuͤgung des kirchlichen Be⸗ 
duͤrfniſſes der beim Bau beſchaͤftigten Beam⸗ 
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nych regulaminów i rzeczonćj instrukcyi 
się poddać, jako i ósoby wojskowe i re- 
kwizyta wojskowe wszelkiego rodzaju po 
znizonych cenach transportować. Przy 
normowaniu cen przewozowych służyć 
mają za podstawę najniższe ceny, jakieby 


administracya wojskowa z innemi kole- 
jami żelaznemi zjednoczyła była, lub zje- 


„„dnoczyć jeszcze miała. 


3) 


= 


Prócz przejęcia bezpłatnćj ekspedycyi efe- 
któw pocztowych i wozów: pocztowych, 
na mocy $. 36. prawa z dnia 3. Eisto- 
pada 1838., $. 9. prawa z dnia 5, Czer- 
wca 1852., $.5. prawa z dnia 21. Maja 1860., 
ma także obowiązane być towarzystwo do 
bezpłatnćj ekspedycyi konwojujących kon- 
duktorów pocztowych i ekspedycyjnćj słu- 
żby pocztowej. 

"Towarzystwo dozwala bezpłatnie założe- 
nia telegrafu Rządowego wzdłuż kolei, 
pod warunkami, przez Ministra handłu 
ustanowić się mającemi, niemnićj używa- 
nia — na żądanie i w miarę rozporządze- 
nia Ministra handlu — telegrafu kolejo- 
wego na depesze Rządowe i prywatne. 


Towarzystwo obowiązane jest do fun: 
ktualnego przestrzegania rozporządzeń, 
przez właściwe władze Rządowe. wzglę- 
dem policyjnego dozoru ‚nad, rohetni- 
kami, przy budowie kolei żelaznej, zatru- 
dnionymi, wydawanych, i do ponoszenia 
wydatków, z rozporządzeń tych wynika- ` 
jących, zwłaszcza też kosztów, 2 moie, ` 
bnego umieszczenia osobne) policyjnej 
służby dozórczćj urastających. Towa- 
rzystwo obowiązane dalćj do uiszczania 
potrzebnych dopłat do kas chorych, dla 
robotników przy kolei, na mocy ustawy 
z dnia 21. Grudnia 1846. (Zbiór praw na 
rok 1847. str. 25), urządzić się mających. 
Niemnićj powinno towarzystwo czynić 
chętnie zadość wymagalnościom wlaseiwe) 


6) 


7) 


8) 


ten und Arbeiter bereitwillig Folge leiſten und 
erforderlichen Falles auch die Tragung der 
dadurch etwa bedingten Koſten uͤbernehmen. 


Die Geſellſchaft iſt verpflichtet, nach Maaß⸗ 
gabe der jetzt und künftig beſtehenden Grund: 
ſaͤtze fuͤr die Staatseiſenbahnen fuͤr ihre Be⸗ 
amten und Arbeiter Penſions-, Wittwen-⸗, 
Verpflegungs⸗ und Unterſtuͤtzungskaſſen ein- 
urichten und zu denſelben die erforderlichen 
Beiträge zu leiſten. 


Die Geſellſchaft wird die von ihr anzuftel- 
lenden Bahnwaͤrter, Schaffner und ſonſtigen 
Unterbeamten, mit Ausnahme der eine tech— 
niſche Vorbildung Beduͤrfenden, vorzugsweiſe 
aus den mit Civil⸗Anſtellungsberechtigung 
entlaſſenen Militairs des Königlich Preußi⸗ 
ſchen Heeres, ſoweit dieſelben das fünfund- 
dreißigſte Lebensjahr noch nicht zuruͤckgelegt 
haben, waͤhlen. 


Sofern der Staat wegen des von ihm nicht 
anerkannten Widerſpruchsrechts der Ober- 
ſchleſiſchen Eiſenbahngeſellſchaft gegen die An- 
lage der neuen Bahn im Oberſchleſiſchen 


Bergwerks- und Huͤttenreviere zu einer Ent: 
ſchaͤdigung im Wege Rechtens verurtheilt 
werden ſollte, uͤbernimmt die Rechte-Oder⸗ 


Ufer ⸗Eiſenbahngeſellſchaft die Leiſtung dieſer 


Entſchaͤdigung. 


$. 7. | 
Verwaltung und Verfaſſung. 


Die Intereſſen der Geſellſchaft werden wahr: 
genommen: 


a) durch die Geſammtheit der Aktionaire in der 


b) durch den 
ſtehend aus: 


eneralverſammlung ($. 25.); 
Verwaltungsrath (§. 37.), bes 


1841; 


„uwłądzy względem. zaspokojenia potrzeby 


6 


7 


8 


— 


— 


— 


koscielnéj urzędników i robotników, przy 
budowie zatrudnionych, i przejąć, w, razie 
potrzeby, wynikające. atad na „przypadek 
koszta. in Sid alen 


Towarzystwo obowiązane jest do urzadze- 
nia dla urzędników i robotników swych 
— wedle zasad, jakie dla kolei żelaznych 
Rządowych obecnie istnieją i przyszłości 
istniec będą — kas pensyi, kas wdów, kas 
zaopatrywania i kas wsparcia, i do uiszcza- 
nia do nich potrzebnych składek. 


Towarzystwo brać będzie mających się 
przez nie umieszczać strażników kolejo- 
wych, szafnerów i innych podurzedni- 
ków, wyjąwszy osoby, któreby techni- 
cznego wykształcenia potrzebowały, prze- 
dewszystkiem z wojskowych Królewsko- 
Pruskich, z kwitem zarady cywilńejiźwoj- 
ska puszezonych,, o ileby osoby testrzy- 
dziestopięcioletniego wieku życia swego 
nie były jeszcze skończyły. | 


Jeżeliby Rząd w skutek nieuznania prze- 
zen prawa protestu górno -Szląskiego to- 
warzystwa kolei zelaznej naprzeciw zalo- 
żeniu nowej kolei w Górnoszląskim tewi- 
rze kopalni i hut, miał zostać na danie wy- 
nagrodzenia przez sąd osądzonym, przej- 
mie towarzystwo kolei żelaznćj na pra- 
wym brzegu Odry uiszczenie się z ŵyna- 
grodzenia tegoż. 
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Administracya i konstytucya.“ 


Interesów towarzystwa przestrzegać bę- 


dzie: 


a) ogół akcyonaryuszów na walnem zebra- 


niu ($. 25.); 


6) rada; administracyjna ($. 37.), składająca 


się: 
[242*] 


aa) dem Auffichtsrathe mit 13 Mitgliedern 
And 4 Stellvertretern, 
bb) der Direktion mit 8 Mitgliedern und 3 
f Stellvertretern; 
c) durch Beamte. 
ME: gk 
Oeffentliche Bekanntmachung. 

Die nach dieſem Statut erforderlichen oͤffent⸗ 
lichen Bekanntmachungen find in folgenden öffent- 
lichen Blaͤttern: 

1) dem Preußiſchen Staats-Anzeiger, 

2) der Schleſiſchen Zeitung, 

3) der Breslauer Zeitung, 

4) der Schleſiſchen Provinzial⸗Zeitung, und 
5) der Berliner Boͤrſen⸗Zeitung 
abzudrucken. 

Sofern für einzelne Bekanntmachungen nicht 
ein Anderes ausdrücklich vorgeſchrieben, genuͤgt ein 
zweimaliger Abdruck der Bekanntmachung in jedem 
der vorgenannten Blaͤtter mit mindeſtens drei⸗ 
tägiger Zwiſchenzeit zu deren rechtsverbindli⸗ 
cher Publikation. 


Beim Eingehen des einen oder anderen der 
vorgenannten Blaͤtter genuͤgt die Bekanntmachung 
in den uͤbrigen, bis die naͤchſte Generalverſamm⸗ 
lung uͤber die Wahl eines anderen Blattes an 
Stelle des eingegangenen Beſchluß gefaßt hat. 


B. Beſondere Beſtimmungen. 
L Von den Aktien, Zinfen und Dividenden. 


$. 12. 
Ausfertigung der Aktien ꝛc. 
a) Die Stammaktien betreffend. 


Die neuen Stammaktien werden in Stuͤcken 
von je 200 Rthlr., konform den alten, nach der 
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aa) 2 rady dozórczćj, 13 członków i 4 za- 
stępców mającćj, 
bb) z dyrekcyi, 8 członków i 3 zastępców 
mającćj; 
c) urzędnicy. 
S 9. 
"Publiczne obwieszczenie. 


Publiczne obwieszczenia, statutem niniej- 
szym przepisane, mają w następujących umie- 
szezane być pismach publicznych : 

1) w Pruskim Donosicielu Rządowym, 
2) w gazecie Szląskićj, 

3) w gazecie Wrocławskićj, 

4) w Szląskićj gazecie prowincyalnćj, i 
5) w Berlińskiej gazecie giełdowej. 


Ileby względem pojedynczych obwieszczeń 
nie było nic innego wyraźnie przepisanćm, ma 
dwukrotne umieszczenie obwieszczenia w ka- 
żdćm ze rzeczonych pism, za przestrzeganiem 
przynajmnićj trzechdniowych prze- 
działów, na prawoważną publikacyą ich wy- 
starczać. 

Jeżeliby jedno lub drugie z pism tych miało 
przestać wychodzić, wystarczy obwieszczenie 
w pismach pozostałych, ażby pierwszę walne 
zebranie co do wyboru innego pisma w.miejsce 
tego, co wychodzić przestało, nie postanowiło. 


B. Postanowienia szczegółowe. 


L O akcyach, prowizyachidywidendach. 


$. 12. 
Wygotowywanie akcyi it. d. 
a) Akcye pierwotne. 


Nowe akcye pierwotne .wygotowywać sie 
będą w sztukach po 200 tal., odpowiednio ak- 


— 


Anlage B. ſtempelfrei ausgefertigt, und zwar von 
der laufenden Nummer 12,501. anfangend. 


Die Aktien ſollen auf den Inhaber lauten und 
ſind untheilbar. Jede derſelben wird mit dem 
Fakſimile der Unterſchrift zweier Mitglieder der 
Direktion verſehen und vom Hauptrendanten der 
Geſellſchaft gegengezeichnet. 


Die nach Beilage A. ausgefertigten Stamm⸗ 
aktien der Oppeln⸗Tarnowitzer Eiſenbahngeſellſchaft 
werden mit den neu auszufertigenden Stamm⸗ 
aktien der Rechte-Oder-Ufer⸗Eiſenbahn zu dem 
im H. 1. bezeichneten Termine der Firmaaͤnderung 
identiſch. 


Die Oppeln⸗Tarnowitzer Stammaktien koͤnnen 
nach Wahl des Verwaltungsrathes entweder gegen, 
zu dieſem Behufe unter denſelben Nummern anzu- 
fertigende, auf den Namen der Rechte-Oder-Ufer⸗ 
Eiſenbahn lautende, neue Stammaktien umgetauſcht, 
oder auch blos zur Verifikation durch einen ent⸗ 
ſprechenden Vermerk abgeſtempelt werden. 


b) Die Prioritaͤts⸗ Stammaktien (F. 4.) betreffend. 


Dieſe werden nach dem Formulare C. und 
genau unter denſelben Bedingungen die— 
fes und der $$. 13—20., welche für die 
Stammaktien und ihre Zeichner bezie- 
hungsweiſe Inhaber feſtgeſetzt ſind, aus⸗ 
gegeben. Dieſelben werden, von Nr. 1. an⸗ 
fangend, fuͤr ſich beſonders numerirt. 


Die in den $$. 21. 23. und 24. wegen der 
Zinſen während der Bauzeit, wegen der Ausgabe 
von Dividendenſcheinen und fuͤr den Fall des 

Zerluſtes und der Beſchaͤdigung von Aktien, Di- 
videndenſcheinen und Talons getroffenen Feſt⸗ 
fegungen follen auch für die Prioritaͤts⸗Stamm⸗ 
aktien, beziehungsweiſe deren Dividendenſcheine und 
Talons gelten. 
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cyom starym, podług dodatku B., bez stępla, 
i to począwszy od bieżącego numeru 12,501. 


Akcye opiewać mają na dzierzyciela'i być 
nierozdzielne. Każda z nich opatrzy się od- 
czynnikiem podpisu dwóch człońków=dytek- 
cyi, a kontrasygnowaną będzie przez głównego 
rendanta towarzystwa. 


Akcye pierwotne Opolsko'- Tarnowickiego 
towarzystwa kolei żelaznćj, podług dodatku A. 
wygotowane;, staną się w oznaczonym W. 1. 
terminie odmiany firmy identycznemi z nowo 
wygotować się mającemi akcyami pierwotnemi 
Zog Ween kolei zelaznéj na prawym brzegu 

ry. j 


Akcye pierwotne Opolsko - Tarnowickiego 
towarzystwa kolei żelaznćj będą mogły do wy- 
boru rady administracyjnej bądź to za akcye 
nowe, końcem tym pod temi samemi nume- 
rami wygotować się mające, na nazwisko kolei 
żelaznćj na prawym brzegu Odry opiewające, 
być wymienione, albo też, li na sprawdzenie, ża 
pomocą odpowiednićj uwagi być odsteplowäne. 


b) Akcye pierwotne upierwszone ($. 4.). 


Akcye te wydawać się będą podług formu- 
larza ©. i pod temi samemi zupełnie'wa- 
runkami paragrafu niniejszego i $$. 13. 
— 20., jakie wzgłędem akcyi pierwo- 
tnych i oneż zapisujących, względnie 
ich dzierzycieli, są ustanowione. Akcye 
rzeczone mają, począwszy od No. 1 , osobne 


dla siebie otrzymać numera. 


Przepisy, w $$. 21. 23. i 24. względem pro- 
wizyi w czasie budowy, względem emisyi bile- 
tów dywidendowych, jako i na przypadek zagi- 
nienia lub uszkodzenia akcyi, biletów dywiden- 
dowych i talonów wydane, mają i dla akcyi 
pierwotnych upierwszonych, względnie dla bi- 
letów dywidendowych i talonów ich, być wa- 
inemi. 


§. 48, 
Anerkenntnißſcheine und Quittungsbogen. 


Bis zur Volleinzahlung der neuen Aktien koͤnnen 
Behufs der Beſcheinigung der Zeichnung und der 
erſten ſowie der folgenden Einzahlungen Anerkennt⸗ 
niſſe und Quittungsbogen ausgegeben werden; uͤber 
die Form und Einrichtung derſelben macht der 
Geſellſchaftsvorſtand das Erforderliche bekannt. 


Nach erfolgter Entlaſſung der urſpruͤnglichen 
Zeichner aus der perſoͤnlichen Verbindlichkeit gegen 
die Geſellſchaft ($. 15.) iſt jeder Vorzeiger eines 
die fruͤher berichtigten Einſchuͤſſe nachweiſenden 
Quittungsbogens als deſſen Eigenthuͤmer legitimirt. 


b | $. 14. 
Einzahlungen der Aftienbeträge. 


Der Geſellſchaftsvorſtand beſtimmt das Ver: 
fahren bei den Einzahlungen, die Zeit und den 
Ort derſelben und deren Hoͤhe; nur duͤrfen die 
einzelnen Ausſchreibungen 40 Prozent der Zeich⸗ 
nungsbetraͤge nicht uͤberſteigen. 

Die Einforderung der Einzahlungen geſchieht 
emäß Artikel 221. des Deutſchen Handelsgeſetz⸗ 
Leg durch dreimalige Bekanntmachung in den 
H. 9. bezeichneten Blättern dergeſtalt, daß die letzte 
Inſertion mindeſtens vier Wochen vor dem letzten 

Einzahlungstage erfolgen muß. 


Der Geſellſchaftsvorſtand ift auch berechtigt, 
aber nicht verpflichtet, anſtatt Ratenzahlungen Boll- 
zahlungen auf die gezeichneten Aktienbetraͤge an- 
zunehmen und für dieſe die Aktien auszugeben. 


$. 21. 


Zinſen waͤhrend der Bauzeit. 


Die Einſchuͤſſe auf die neuen Aktien werden 
von dem in der Ausſchreibung beſtimmten erſten 
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8.5 13. MOE Í 
Świadectwa uznania j arkusze 

k Wittow. 

Aż do zupełnego zaliczenia nowych akcyi 
wydawane być mogą celem poświadczenia za: 
pisania, tudzież pierwszćj jako i następujących 
zaliczek, świadectwa uznania i arkusze kwi- 
towe; względem formy i urządzenia takowych, 
ogłosi dozór towarzystwa potrzebne rozporzą- 
dzenia. Te 


Po zwolnieniu pierwotnych zapisujacych 
z osobistego odpowiadania względem towarzy- 
stwa ($.15.), legitymować się będzie każdy dzie< 
rzyciel arkusza kwitowego, dawnićj uiszczone 
zaliczki wykazującego, jego właścicielem. 


$. 14. 
Zaliczania kwot akcyjnych. 


Dozór towarzystwa wyznaczać będzie po- 
stępowanie przy zaliczaniach, czas i miejsce, tu- 
dzież kwotę ich. Pojedyncze rozpisywania nie 
powinny przecież przechodzić 40 od sta kwot 
zapisanych. 

Ściąganie zaliczek odbywać się będzie na 
mocy artykułu 221. Niemieckiego kodeksu 
handlowego, za pomocą trzechkrotnego ogło< 
szenia pismami, w $. 9. oznaczonemi, w ten spo- 
sób, że ostatnia insercya przynajmnićj cztery 
tygodnie przed ostatnim dniem zaliczenia na- 
stąpić powinna. 

Dozorowi towarzystwa służy także prawo, 
bez obowiązku, przyjmowania na zapisane 
kwoty akcyjne zamiast zaliczek na raty, zaliczek 
zupełnych i wydawania za nież akcyi. 


$. 24. 


Prowizye przez czas budoenx, 


Od zaliczek: na nowe akcye opłacać sie bę- 
dzie, począwszy od pierwszego dnia zaliczenia, 


Einzahlungstage ab bis zum Schluffe des Kalender⸗ 
quartals, in welchem die ganze Bahn vollſtaͤndig 
hergeſtellt und in Betrieb geſetzt ſein wird, mit 
fünf Prozent jährlich verzinft; ebenfo die voll 
eingezahlten Aktien und die bisherigen Oppeln- 
Tarnowitzer Eiſenbahnaktien, und zwar dieſe vom 
Ablaufe des Kalenderquartals ab, in welchem 
die Konzeſſion für die neuen Linien erfolgt. 


Die Zinſen werden aus dem Baukapital ent⸗ 
nommen. Demſelben fließen dagegen die bis zu 
jenem Zeitpunkte aus dem Betriebe aufkommenden 
Reinerträge zu. Die Berichtigung der Zinſen er- 
folgt bis zur letzten Theilzahlung durch Abred- 
nung auf die jedesmaligen ferneren Theilzahlungen; 
die uͤber die letzteren auf dem Quittungsbogen zu 
vermerkenden Beſcheinigungen enthalten daher zu⸗ 
gleich den Beweis der erfolgten Berichtigung der 
von den früheren Einſchuͤſſen bis dahin aufgelau- 
fenen Zinſen. 

Durch Ceſſion eines Quittungsbogens wird 
das Recht auf die Zinſen der Einſchuͤſſe ohne 
Weiteres mit uͤbertragen. 


§. 22. 
Dividenden und deren Feſtſtellung. 


Mit Ablauf des Kalenderquartals, in welchem 
die Bahn vollſtaͤndig fertig und in ihrer ganzen 
Ausdehnung in Betrieb geſetzt wird, hoͤrt die Ver⸗ 
zinſung aus dem Baukapitale auf. Die Be: 
triebsrechnung des zwiſchen dem gedachten Quar— 
talsablauf und dem nächſtfolgenden Jahresablauf 
liegenden Zeitraumes wird mit der des folgenden 
Betriebsjahres vereinigt. Demnaͤchſt bildet das 
Kalenderjahr das Rechnungsjahr für den Betrieb. 


Der aus dem Unternehmen bei dem jedesmaligen 
Abſchluſſe der Betriebsrechnung fih ergebende 
einertrag wird nach Maaßgabe der folgenden 
Beſtimmungen vertheilt: 
t) Aus dem Ertrage des Unternehmens werden 
zunächſt die Verwaltungs⸗, Unterhaltungs-, 
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w rozpisaniu oznaczonego, aż do końca kwar- 
talu kalędarzowego, w którym cała kolej będzie 
kompletnie wykończoną i obrot na niej rozpo- 
częty, pięć od sta prowizyi rocznie; tak Sarie 
od akcyi spełna zaliczonych, jako i od dotych- 
czasowych akcyi kolei Opolsko= Tarnowickiej, 
i to od tychże, począwszy od upływukwartała 
kałędarzowego, w którym końcesya: na nowe. 
linie nastąpi. | 

Prowizye brane będą z kapitału budowloś 
wego. Do kapitału budowlowego wpływać bać 
tomiast będą czyste dochody, które aż do rze- 
czonćj chwili obrot doniesie. Oplacanie prowi- 
at będzie mieć miejsce aż do ostatnićj zaliczki 
parcyalnćj, za pomocą potrącania z każdocze- 
snych dalszych zaliczek parcyalnych; poświad- 
czenia względem tychże ostatnich, na arkuszu 
kwitowym zauważyć się mające, zawierać ztąd 
będą zarazem dowód uiszczenia prowizyi, od 
dawniejszych zaliczęk dotąd urosłych. 

Cesyą arkusza kwitowego przelewać się bę- 
dzie bez wszystkiego zarazem prawo do pro- 
wizyi od zaliczek. 12100 


$. 22. 
Dywidendy i ich ustanawianie. 


Z upływem kwartału kalędarzowego, w któ- 
rym kolćj zupełnie będzie wykończoną i w.ca- 
lj rozciągłości obrot na nie) rozpoczęty, usta= 
nie oplacanie prowizyi z kapitału budowle- 
wego. Obrachunek obrotowy za czas, poź 
między upływem rzeczonego kwartału a upły- 
wem następującego roku położony, połączy 
sie zobrachunkiem obrotowym za następujący 
rok obrotowy. Następnie ma rok kalęda- 
rzowy tworzyć rok obrachunkowy dla obrotu. 

Dochód czysty, jaki przy kazdoczesném 
zamknięciu obrachunku obrotowego się wy- 
każe, rozdzielany będzie wedle następujących 
postanowień: 

1) Z dochodu  przedsiębierstwa opędzane 
będą najpierw koszta administracyi, utray- 
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Betriebs⸗ und ſonſtigen Ausgaben, ſowie alle 
Br 25 dem Unternehmen haftenden Laſten be⸗ 
ritten. 


2) Sodann wird der im H. 5. gedachte jaͤhrliche 
Betrag zu dem Neferver und Erneuerungs⸗ 
fonds vorweggenommen; und 


3) der Ueberreſt wird auf ſaͤmmtliche Stamm⸗ 
und Priorität - Stammaktien in der Art ver- 
theilt, daß bis auf Hoͤhe von fuͤnf Prozent 
die letzteren in der Verzinſung vorangehen, 
und erſt wenn auch die Stammaktien fuͤnf 
Prozent pro anno erhalten haben und noch 

ceein Ueberſchuß disponibel ift, dieſer auf ſaͤmmt⸗ 

liche Stamm: und Prioritaͤts-Stammaktien 
ohne Unterſchied gleichmaͤßig abgegeben wird. 


Die Geſellſchaft iſt verpflichtet, nach Ablauf 
jeden Jahres eine Bilanz fuͤr das abgelaufene 
Geſchaͤftsjahr zu ziehen und durch die Geſellſchafts⸗ 
blaͤtter innerhalb der erſten ſechs Monate des 
neuen Jahres zu veröffentlichen (vergl. H. 239. 
des Deutſchen Handelsgeſetzbuches). 

Die Grundſaͤtze der Bilanz muͤſſen den fuͤr 
die Feſtſtellung des Reinertrages angegebenen 
Grundſaͤtzen entſprechen. , 


In der Bilanz werden alle Einnahmen des 
betreffenden Jahres nach ihrem Baarbetrage, 
etwaige Ausſtaͤnde nach ihrem Nominalbetrage, 
inſofern fie aber unſicher fein ſollten, nach gewiſ⸗ 
ſenhafter Schaͤtzung von Seiten der Direktion, 
und noch vorhandene Baumaterialien und Bor- 
räthe nach dem Koſtenpreiſe und bei eingetretener 
Werthverminderung unter Beruͤckſichtigung derſel⸗ 
ben als Aktiva angeſetzt. Dagegen kommen als 
Paſſiva in Anſatz alle Ausgaben, die im Laufe 
des Jahres entſtanden und nicht aus dem Reſerve— 
oder Erneuerungsfonds (H. 5.) zu beſtreiten ge⸗ 
weſen find, mit Einſchluß der etwa am Jahres- 
ſchluſſe verbliebenen Ruͤckſtaͤnde. i 


Uebrigens ift die Form der Bilanz von der 
Direktion zu beſtimmen, vom Aufſichtsrathe aber 


mywania, obrotu i inne wydatki, tudzież 
wszelkie ciężary, na przedsiębierstwie spo- 
czywające. BRERA O, Bl: 
2) Następnie odciągać się będzie zgóry ozńa- 
czona w $.5. roczna kwota do funduszu 
zasobowego i funduśżu renowacyjnego; a 
3) reszta rozdzielać się, będzię między WSZY- 
stkie akcye pierwotne i akcye pierwotne 
upierwszone w ten sposób, że ostatnim 
służyć ma w oplacaniu prowizyi aż do ilo- 
ści pięciu od sta pierwszeństwo, a dopiero 
gdyby i od akcyi pierwotnych pięć od sta 
prowizyi rocznie było opłaconych i je- 
szcze: pozostać się miała przewyżka, ma 
takowa pomiędzy wszystkie akcye pier- 
wotne i akcye pierwotne upierwszone być 
bez różnicy równo rozdzielaną, 


Towarzystwo powinno z upływem każdego 
roku ustawić bilans za upłyniony rok obro- 
towy i takowy pismami towarzystwa w prze- 
ciągu pierwszych sześciu miesięcy nowego roku 
ogłosić (cfr. $. 239. Niemieckiego kodeksu han- 
dlowego). 

Zasady bilansu odpowiadać winny zasadom, 
na ustanawianie czystego dochodu podanym. 


W bilansie umieszczać się będą jako aktywa 
wszelkie dochody dotyczącego roku, wedłe 
kwoty gotówką, możebne nalezytosci; wedle 
kwoty nominalnćj, jeżeliby zaś miały być nie- 
pewne, za sumiennćm oszacowaniem przez 
dyrekcyą, a znajdujące się jeszcze materyały 
budowlowe i zasoby, wedle ceny nabycia, 
a w razie zmniejszenia się wartości, za üwzgle- 
dnieniem onegoż. Natomiast umieszcząć się 
mają jako passiva wszelkie wydatki, które 
w ciągu roku powstały, a z funduszu zasobo- 
wego i renowacyjnego ($. 5.) nie mogły być 
pokryte, włącznie zaległości przy końcu roku 
na przypadek się pozostałych. KE 


Zreszta powinna forma bilansu przez dy- 
rekcyą być wyznaczoną, uchwaloną zaś przez 
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zu genehmigen, welchem letzteren auch die Pruͤ⸗ 
fung der Bilanz obliegt. 

Die Bilanz iſt innerhalb der fuͤr die Publika⸗ 
tion beſtimmten Friſt auch an die Staatsbehoͤrden 
einzureichen (Nr. 12. H. 7. des Einfuͤhrungsgeſetzes 
zum Handelsgeſetzbuch vom 24. Juni 1861.). 


$. 23. 
Dividendenſcheine. 


Mit jeder Aktie werden fuͤr fuͤnf Jahre Di⸗ 
videndenſcheine ausgereicht und denſelben Talons 
beigefügt (Beilage D. und E.). Nach Einloͤſung 
des letzten Dividendenſcheins wird gegen Abgabe 
des Talons eine neue Folge von Dividenden⸗ 
ſcheinen fuͤr fuͤnf Jahre nebſt Talon ausgegeben 
und in dieſer Weiſe fortgefahren. 

Die Dioidendenſcheine und Talons werden mit 
den Unterſchriften zweier Mitglieder der Direktion 
und des Hauptrendanten in Fakſimile, wie mit 
dem Stempel der Geſellſchaft verſehen. 

Dividendenſcheine, welche innerhalb vier Jah⸗ 
ren, vom Verfalltage ab gerechnet, nicht erhoben 
werden, verfallen zum Vortheil der Geſellſchaft. 


$. 24. 


Oeffentliches Aufgebot und Mortifizi⸗ 
rung, Erſatz beſchaͤdigter Aktien, Verluſt 
von Talons w. 


Nicht annullirte Quittungsbogen, ruͤckſichtlich 
deren die urſpruͤnglichen Inhaber bereits aus der 
Verbindlichkeit entlaſſen worden ($. 15.), und 
Aktien muͤſſen, wenn ſie angeblich vernichtet oder 
verloren worden, von dem Inhaber auf deſſen 
Koſten öffentlich aufgeboten und mortifizirt werden, 
bevor ſie erſetzt werden. 

Der Gerichtsſtand für dieſe Aufgebote iſt das 
Koͤnigliche Stadtgericht zu Breslau. 


Ein Öffentliches Aufgebot und eine Mortifika⸗ 
tion von Dividendenſcheinen ift auch in Verbin⸗ 
Jahrgang 1865. (Nr. 6213.) 


radę dozórczą, którćj obowiązkiem ma być 
także badanie bilansu. 

Bilans powinien w przeciągu terminu, ba 
publikacyą wyznaczonego, także i władzom 
Rządowym być dostawionym (No. 12. $. 7. 
prawa wstępnego do kodeksu handlowego 
z dnia 24. Czerwca 1861.). 


$. 23. 
Bilety dywidendowe. 


Z każdą akcyą wydawane będą na pięć lat 
bilety dywidendowe z talonami (dodatek D. 
i E.). Po wykupieniu ostatniego biletu dywi- 
dendowego wydany będzie za oddaniem ta- 
lonu nowy poczet biletów dywidendowych 
na pięć lat wraz z talonem, i tak dalej. 


Bilety dywidendowe i talony opatrywane 
być mają podpisami dwóch członków dyrek- 
cyi i rendanta głównego w odczynniku, tu- 
dzież stęplem towarzystwa. 


Bilety dywidendowe, nie pobrane w prze- 
ciągu czterech lat, od dnia spłaty licząc, prze- 
padną na rzecz towarzystwa. i 


F. 24. 


Publiczne wywoływanie i mortyfika- 
cya, wydanie za akcye uszkodzone no- 
wych, zagubienie talonów i t. d. 


Nie unieważnione arkusze kwitowe, wzgle- 
dem którychby pierwotni dzierzyciele byli już 
z obowiązań zwolnieni ($. 15.), tudzież akcye 
powinny, w razie mniemanego ich zniwecze- 
nia lub zagubienia, być przez dzierzyciela ko- 
sztem jego publicznie wywoływane i umarzane, 
nimby inne w ich miejsce mogły być wydane. 

Forum sądowe dla wywoływań tych ma 
być u Królewskiego sądu miejskiego we Wro- 
cławiu. ! 

Publiczne wywołanie i mortyfikacya bile- 
tów dywidendowych nie może mieć miejsca 
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dung mit der Mortifikation der Aktie ſelbſt nicht 
zulaͤſſig. Die Beträge vernichteter oder verloren 
gegangener Dividendenſcheine werden aber auch 
nach Ablauf der im $. 23. angegebenen Verjaͤh⸗ 
rungsfriſt, ſofern ſie nicht inzwiſchen bereits reali- 
ſirt worden, dem Inhaber der betreffenden Aktie, 
wenn er den Verluſt vor Eintritt der Verjaͤh⸗ 
rungszeit bei der Geſellſchaftsdirektion ſchriftlich 
angemeldet und den Befig durch Vorzeigung der 
betreffenden Aktie beſcheinigt hat, gegen Rück⸗ 
lieferung der uͤber die Anmeldung zu ertheilenden 
Beſcheinigung ausgezahlt. | 

Sind Aktien, Talons oder Dividendenſcheine 
zwar nicht verloren, aber beſchaͤdigt, jedoch in 
ihrem weſentlichen Theile noch dergeſtalt erhalten, 
daß uber ihre Richtigkeit kein Zweifel obwaltet, 
ſo iſt die Direktion ermaͤchtigt, gegen Einlieferung 
der beſchaͤdigten Papiere neue gleichartige Papiere 
auf Koſten des Inhabers unter gleicher Nummer 
aus zufertigen und aus zuxeichen. 


Verlorene Talons koͤnnen nicht amortifirt wer- 
den. Wenn der Beſitzer einer Aktie den Verluſt 
des zugehörigen Talons anmeldet, fo wird der 
neue Dividendenſcheinbogen ſo lange, bis Aktie 
und Talon gleichzeitig praſentirt werden, längſtens 
aber ein volles Jahr nach der erſten Ausgabe 
jener, bei der Geſellſchaftskaſſe zuruͤckgehalten. 


Die Aushaͤndigung einer neuen Folge von Di⸗ 
videndenſcheinen nebſt Talon ohne Ruͤckgabe des 
vorhergegangenen Talons kann gegen Vorzei— 
gung der Aktie erfolgen, wenn 


a) ſeit der erſten Ausgabe der neuen Folge von 
Dividendenfcheinen mindeſtens ein Jahr ver- 
gangen und in dieſer Zeit kein Anderer die 

neuen Kuponbogen auf Grund des betreffen⸗ 
den Talons beanſprucht hat, 


b) vor einem Notar die Aktie unter der Ver⸗ 
ſicherung des Aktionairs, daß der Talon ver- 
loren gegangen, präfentirt und 


ah 
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choćby: w połączeniu z mortylikacya akcyi sa- 
méj. Kwoty zniweczonych lub zaginionych 
biletów dywidendowych wyplaca się atoli i po 
upływie terminu przedawnienia, w $. 23. po- 
danego, o ileby tymczasem mie było nastąpiło 
ich zrealizowanie, dzierzycielowi dotyczącej 
akcyi, jezeliby o zagubie przed nadejściem 
terminu. przedawnienia dyrekcyi towarzystwa 
piśmiennie był doniósł i z posiadania okaza- 
niem dotyczącćj akeyi się był wylegitymował 
— za zwrotem mającego. sig wystawié świa- 
dectwa, jako doniesienie nastąpiło. 

Jezeliby.akcye, talony lub bilety dywiden- 
dowe nie były wprawdzie zagubione ,, atoli 
były uszkodzone, w esencyonalnej części swćj 
przecież o tyle jeszcze konserwowane, żeby 
względem właściwości ich żadna nie zachodziła 
wątpliwość, służyć ma dyrekcyi prawo wygo- 
towania i wydania, za zwróceniem papierów 
uszkodzonych, nowych papierów równorod- 
nych kosztem dzierzyciela, pod tym samym 
numerem. 

Zagubione talony nie ulegają amortyzacyi. 
W razie doniesienia ze strony dzierzycieła ak- 
cyi o zagubie przynależnego talonu, ma nowy 
arkusz biletów dywidendowych w kasie towa- 
rzystwa tak długo być zatrzymany, ażby akcya 
i talon równocześnie zostały prezentowane, 
najdalćj przecież przez cały jeden rok po pier- 
wszćm wydaniu onychże. 

Wydanie nowego poczetu biletów dywi- 
dendowych wraz z talonem, bez zwrotu po, 
przedzającego talonu, będzie mogło nastąpić 
za okazaniem akcyi, jeżeliby 

a) od pierwszego wydania nowego poczetu 
biletów dywidendowych był upłynął przy- 
najmnićj rok jeden, a w tym czasie nikt 
inny do nowych arkuszy kuponowych na 
mocy dotyczącego talonu nie był urościł 
pretensyi, ' 

6) akcya pod zapewnieniem akcyonaryusza, 
jako talon zagibął, była przed notaryu- 
szem prezentowaną 1 RRE 
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c) das notarielle Atteft hierüber eingereicht worden. 


Falls aber die Ausgabe der neuen Folge von 
Dividendenſcheinen gegen Einloͤſung des betreffen⸗ 
den Talons bereits erfolgt ift, verliert der Aktio⸗ 
nair jeden weiteren Anſpruch. Andererſeits ver⸗ 
liert der ſpaͤtere Produzent des Talons jeden 
weiteren Anſpruch, wenn der vorſtehenden Be- 
ſtimmung gemäß eine neue Folge von Dividenden- 
ſcheinen nebſt Talon auf Grund der Aftienprä- 
ſentation ausgegeben worden iſt. 

Entſteht zwiſchen dem Inhaber einer Aktie und 
dem ihres Talons ein Streit uͤber den rechtmaͤ⸗ 
ßigen Anſpruch an die neue Folge von Dividenden: 
ſcheinen ꝛc., fo wird dieſelbe bis zur guͤtlichen oder 
richterlichen Ausgleichung des Streites zuruͤck— 
gehalten. 


IL Von den Generalverſammlungen. 


$. 26. 
Ordentliche Generalverſammlungen. 


Ordentliche Generalverſammlungen finden jaͤhr⸗ 
lich im zweiten Kalenderquartale ſtatt. Regel⸗ 
mäßige Gegenſtaͤnde der Berathung und Beſchluß— 
faſſung derſelben ſind: 

1) Erſtattung des Berichts der Direktion uͤber 
die Gefchäfte des verfloſſenen Jahres unter 
Vorlegung des Rechnungsabſchluſſes dieſes 
Jahres; 

2) Erſtattung des Berichts des Aufſichtsrathes 
uͤber die Pruͤfung des Rechnungsabſchluſſes 
des verfloſſenen Jahres; 

3) Entſcheidung uͤber die vom Aufſichtsrathe 
gegen den Rechnungsabſchluß gezogenen Mo⸗ 
nita und Ertheilung der Decharge; 

4) Wahl der neu eintretenden Mitglieder des Ver⸗ 
waltungsrathes und Stellvertreter, reſp. Ent⸗ 
laſſung eines Mitgliedes der Direktion oder 
Stellvertreters im Fall des $. 51; 


c) móotaryalny atest co do "tego" był "dosta 
wiony. inte TIG NG id 
Jezeliby zas wydanie nowego poczety bile” 
£ DH [re re MPO ZU DI 
tów dywidendowych, za wyküpieniem dotyczą- 
cego talonu, było już nastąpiło, wówczaś traci: 
akcyonaryusz wszelką dalszą pretensyą. Z dru- 
gićj strony traci późniejszy okaziciel talonu 
wszelką dalszą. pretensyą, jeżeliby stósownie 
do powyższego postanowienia nowa serya bi- 
letów dywidendowych wraz z talonem, na mocy 
okazania akcyi, była została wydaną. | 
W razie powstania sporu pomiędzy dzierzy- 
cielem akcyi a dzierzycielem należącego do nie) 
talonu, względem prawnej pretensyi do nowego 
poczetu biletów dywidendowych i t. d., ma 
tenże aż do dobrowolnego lub sądowego za- 
łatwienia sporu być zatrzymany. 


II. © walnych zebraniach. 
$. 26, 


Zwyczajne walne zebrania. 


Zwyczajne walne zebrania odbywać się będą 
rocznie w drugim kwartale kalędarzowym. 
Regularnemi przedmiotami narady i uchwał 
na nich będą: 

1) zdawanie przez dyrekcyą sprawy z intere- 
sów zeszłego roku, za przedłożeniem zam- 
knięcia rachunków tegoż roku; 


2) zdawanie przez radę dozórczą sprawy 
2 roztrząśnienia zamknięcia rachunków 
zeszłego roku; . 
3) stanowienie co do monitów, przez radę 
dozórczą naprzeciw zamknięciu rachun- 
ków wniesionych, i udzielanie deszarży ; 
4) wybór nowo wstępujących członków rady 
administracyjnej i zastępców, resp. dymi- 
sya członka dyrekcyi lub zastępcy w przy- 
padku 8. at: 
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heiten, welche der Generalverſammlung von 
dem Verwaltungsrathe, dem Aufſichtsrathe, 

der Direktion oder einzelnen Aktionairen zur 
Entſcheidung vorgelegt werden. 


$. 28. 


Außerordentliche General- 
Ver ſammlungen. 


Außerordentliche Generalverſammlungen finden 
in allen Fällen ſtatt, in denen der Verwaltungs 
fath, Aufſichtsrath, die Direktion oder die Staats- 
behoͤrde fie für noͤthig erachten, oder aber ein 
Aktionair oder eine Anzahl von Aktionairen, deren 
Aktien zuſammen den zehnten Theil des Grund- 
kapitals darſtellen, in einer von ihnen unterzeich⸗ 
neten Eingabe unter Angabe des Zweckes und der 
Gründe. fie. verlangen (Art. 237. des Deutſchen 
Handelsgeſetzbuches), oder endlich eine ordentliche 
oder außerordentliche Generalverſammlung den Be⸗ 
ſchluß faßt, daß eine Generalverſammlung zu be⸗ 
rufen (Art. 238. des Deutſchen Handelsgeſetzbuches). 


In der Einladung muß der Gegenſtand der 
zu verhandelnden Geſchaͤfte kurz angedeutet werden. 


H. 30, 


Stimmenzaͤhlung bei den General- 
Verſammlungen. 


Die Stamm- und die Prioritaͤts-Stammaktien 
berechtigen gleichmäßig zum Stimmrecht. 
Nur die Beſitzer von zehn und mehr Aktien 
ſind in der Generalverſammlung ſtimmberechtigt. 
Das Stimmrecht wird in folgendem Verhaͤlt— 
niß ausgeuͤbt: 
a) von zehn bis Einhundert Aktien auf jede zehn 
Aktien Eine Stimme, 
b) fuͤr die Aktien, welche Jemand úber die Zahl 
von Einhundert hinaus beſitzt, bis zu Ein— 


5) stanowienie uchwał co «6 spraw, wal- 
"nemu zebraniu przez radę' administra- 
cyjną, radę dozórczą, dyrckcyą, lub przez 
` pojedynczych akcyónaryuszów celem roz- 

` strzygnięcia przedkładanych. 


8. 28. 
"Nadzwyczajne walne zebrania. 


Nadzwyczajne walne zebrania mają we wszy- 
stkich tych przypadkach mieć miejsce, gdzieby 
tego rada administracyjna, rada dozórcza, dy- 
rekcya, lub władza Rządowa uważać miała po- 
trzebę, alboli też, jeżeliby akcyonaryusz tego 
lub kilku akcyonaryuszów, których akcye ra- 
zem wziąwszy dziesiątą część kapitału grunto- 
wego reprezentują, w podpisanćm przez nich 

odaniu, za oznaczeniem celu i powodów, żą- 
dało (Art. 237. Niemieckiego kodeksu han- 
dlowego), albo wreszcie, jeżeliby zwyczajne 
lub nadzwyczajne walne zebranie zwołanie 
walnego zebrania uchwaliło (Art. 238. Nie- 
mieckiego kodeksu handlowego). 

W zapozwie winien przedmiot spraw, obra- 
dzać się mających, być oznaczony. 


8. 30. 


Obliczanie glosöw na walnych 
zebraniach. 


Akcye pierwotne i akcye pierwotne upier- 
wszone nadają porówne prawo głosowania. ` ` 
Li dzierzycielom dziesięciu lub więcćj akcyi 
służy prawo głosowania na walnych zebraniach. 
Prawo głosowania wykonywane będzie w na- 
stępującym stosunku: 
a) od dziesięciu do stu akcyi, przypadać ma 
na co dziesięć akcyi głos jeden, 
by u akcyi, którychby kto nad sto posiadać 
miał, aż do tysiąca, na co dwadzieścia ak- 
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taufend Aktien, auf jede zwanzig Aktien Eine 


Stimme und ſoll fuͤr die Aktien, welche Je⸗ 

mand uͤber die Zahl von Eintauſend hinaus 

beſitzt, ein Stimmrecht nicht ausgeuͤbt werden. 

Hiernach kommen den Beſitzern von Eintauſend 
und mehr Aktien fünfundfünfzig Stimmen zu. 
Bei Zaͤhlung der Aktien reſp. Quittungsbogen 
zur Feſtſtellung der Stimmberechtigung werden 
die eigenen mit denen der Machtgeber zuſammen⸗ 
gerechnet. 


H. 31. 
Legitimation der Stimmberechtigten. 


Zur Theilnahme an der Generalverſammlung 
ſind nur diejenigen Aktionaire berechtigt, welche 
ſpaͤteſtens dreimal vierundzwanzig Stunden vor der 
Verſammlung ihre Aktien oder die auf ihren 
Namen lautenden oder ihnen cedirten Quittungs⸗ 
bogen reſp. Anerkenntnißſcheine bei einer der Ge⸗ 
ſellſchaftskaſſen oder bei den vom Verwaltungs: 
rathe bei Einberufung der Generalverſammlung zu 
bezeichnenden Bankhaͤuſern und anderen oͤffentlichen 
Inſtituten deponiren. 

Die Stelle der wirklichen Depoſition vertreten 
auch amtliche Beſcheinigungen von Staats- und 
Kommunal- Bebórben und -Kaffen úber bei den- 
ſelben als Depoſitum befindliche Quittungsbogen 
oder Aktien. 

Bei der Deponirung der Aktien (oder letzterer 
Beſcheinigung) muß jeder Aktionair ein mit ſeinem 
Namen verſehenes Verzeichniß der Nummern ſei⸗ 
ner Aktien reſp. Quittungsbogen und Anerkennt⸗ 
nißſcheine in geordneter Reihenfolge, und zwar in 
doppeltem Exemplar, uͤbergeben. Das eine Exem⸗ 
plar geht Behufs der Kontrole zu den Akten der 
Geſellſchaft, das andere wird von der Geſellſchafts⸗ 
kaſſe oder dem mit der Deponirung betrauten 
Bankhauſe mit dem Vermerk der erfolgten De⸗ 
pofition und der daraus reſultirenden Stimmen- 
zahl dem Deponenten zurückgegeben, und dient 
daſſelbe als Einlaßkarte zur Generalverſammlung, 


chi głos jeden. Od akcyi zaś nad tysiąc, 
pPrawo głosowania wykóńywać się.ni€ be- 
feel In solar , nalisq 


Wedle tego słaży dzierżycićlomo tysiąca 
i więcćj akcyi pięćdziesiąt pięć głosów. Przy 
obliczaniu akcyi, resp. arkuszy kwitowych, ce- 
lem ustanowienia prawa głosowania, mają wła- 
sne akcye, resp. arkusze kwitowe, z akcyami 
resp. arkuszami kwitowemi mandantów, być 
razem zrachowywane. 


§. 31. 


Legitymacya osób do głosowania 
uprawnionych. 


Do brania udziału we walnćm zebraniu słu- 
żyć będzie li tym akcyonaryuszom prawó, któ- 
rzyby najpóźnićj w trzykroć dwadzieścia cztery 
godzin przed zebraniem akcye swe, lub ópie- 
wające na nich, albo im cedowane arkusze kwi- 
towe, resp. świadectwa uznania, w jednćj z kas 
towarzystwa, lub w bankach i innych pabli- 
cznych instytutach, przez radę administracyjną 
przy zwoływaniu walnego zebrania oznaczyć 
się mających, zdeponowali. 

Miejsce rzeczywistej depozycyi zastępować 
będą także urzędowe poświadczenia władz Rza- 
dowych i komunalnych tudzież kas względem 
znajdujących się u nich jako depozyt arkuszy 
kwitowych, lub akcyi. 

Przy deponowaniu akcyi (lub ostatniego 
poświadczenia) winien każdy akcyonaryusz za- 
łączyć podpisany przezeń spis numerów akcyi 
resp. arkuszy kwitowych i świadectw uznania 
w uporządkowanej kolei, i to w podwójnym 
eksemplarzu. Jeden eksemplarz zabierze się 
do akt towarzystwa celem kontroli, drugi zaś 
zwróci kasa towarzystwa, lub bank do przyj- 
mowania depozytu upoważniony, deponentowi 
ze zauwazeniem, jako depozycya nastąpiła i ile 
się z nićj głosów wykazało. Eksemplarz ten 
służyć będzie dzierzycielowi za bilet wstępowy 
do walnego zebrania, na mocy którego mu od- 


auf Grund deren dem Inhaber die entſprechende 
Anzahl von Stimmzetteln, welche mit dem Stem⸗ 
nij Geſellſchaft zu verſehen find, verabfolgt 
wird. 

Auch erfolgt gegen Ruͤckgabe dieſes Duplikat⸗ 
verzeichniſſes die Aushaͤndigung der deponirten 
Aktien, Quittungsbogen und Anerkenntnißſcheine. 

Ein numeriſch geordnetes Verzeichniß der de⸗ 
ponirten Aktien mit Angabe ihrer Deponenten, 
ſowie des von jedem derſelben deponirten Ge⸗ 
ſammtbetrages wird vor Eroͤffnung der General- 
verſammlung von der Direktion gefertigt und dem 
Generalverſammlungs-Protokolle durch den Syn⸗ 
dikus annektirt. 

Alles weitere formelle Verfahren bei der De— 
ponirung zu beſlimmen, bleibt dem Verwaltungs⸗ 
rathe vorbehalten. 


H. 32. 


Vertretung in den Generalverfamm= 
lungen. 

Es iſt jedem Aktionair geſtattet, ſich durch 
einen mit ſchriftlicher Vollmacht verſehenen, aus 
der Zahl der uͤbrigen Aktionaire gewahlten Be⸗ 
vollmaͤchtigten vertreten zu laſſen. 

Die Richtigkeit der Vollmacht zu pruͤfen, iſt 
der Verwaltungsrath berechtigt, aber nicht ver⸗ 
pflichtet. 

Ein Ehemann bedarf zur Vertretung ſeiner 
Frau keine beſondere Vollmacht. 

Moraliſche Perſonen koͤnnen durch ihre ver- 
faſſungsmaͤßigen Repräfentanten, Handlungshaͤuſer 
durch ihre Profuraträger, Minderjährige durch 
ihre Vormuͤnder vertreten werden, ohne daß dieſe 
Vertreter Aktionaire zu ſein brauchen. 


F. 35. 


Wahl der Mitglieder des Ver— 
waltungsrathes. 


Bei der Wahl der Mitglieder des Verwal⸗ 
tungsrathes, reſp. der beiden Sektionen deſſelben, 
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powiednia ilość karteczek do głosowania, ste- 
plem towarzystwa opatrzyć się mających, wy- 
daną być powinna. 


Za zwrotem rzeczonego duplikatu spisu na- 
stąpi także wydanie zdeponowanych akeyi, ar- 
kuszy kwitowych i świadectw uznania. 

"Spis zdeponowanych akcyi, wedle nume- 
rów uporządkowany, winień za podaniem de- 
ponentów, jako i kwoty ogółowćj, przez ka- 
2dego znich zdeponowanćj, przed zagajeniem 
walnego zebrania przez dyrekcyą być sporzą- 
dzony i przez syndyka do protokółu walnego 
zebrania przyłączony. 

Wszelkie dalsze formalia przy deponowa- 
niu, przepisze rada administracyjna. 


$. 32. 
Zastępstwo na walnych zebraniach. 


Każdemu akcyonaryuszowi wolno dać się 
zastąpić przez pełnomocnika, w piśmienną ple- 
nipotencyą opatrzonego, z liczby drugich ak- 
cyonaryuszów wybranego. 

Radzie administracyjnćj służy prawo — 
bez obowiązku — badania dokładności pleni- 
potencyi. 

Mąż nie potrzebuje na zastępstwo żony oso- 
bnćj plenipotencyi. 

Osoby moralne mogą być zastępywane 
przez prawnych reprezentantów swych, domy 
handlowe przez prokurystów, małoletni przez 
opiekunów, przyczem zastępcy ci nie potrze- 
bują być akcyonaryuszami. 


$. 35. 
Wybór członków rady administra- 
cyjnćj. 
Przy wyborze członków rady administra- 
cyjnej, resp. obu sekcyi jéj, dyrekcyi i rady do- 


i 


Direktion und Aufſichtsrath, findet in den jahr- 


lichen ordentlichen Generalverfammlungen folgen- 


des Verfahren ſtatt: 


a) Die Wahl erfolgt durch ein vierfaches Skru⸗ 
tinium, fo daß zunaͤchſt die Mitglieder der 
Direktion, ſodann deren Stellvertreter, hierauf 
die Mitglieder des Ausſchuſſes, und endlich 
deren Stellvertreter gewaͤhlt werden. 


b) Die Wahl erfolgt durch Stimmzettel, auf 
deren jeden eine der Zahl der zu Erwaͤhlen⸗ 


den gleiche Zahl Namen wahlfaͤhiger Ge⸗ | 


ſellſchaftsmitglieder zu fegen ift. 


c) Stimmzettel, welche formell ungültig find, 
bleiben ebenſo, wie unftatthafte Wahlen, un- 
beruͤckſichtigt. 


d) Der Vorſitzende ernennt aus der Verſamm⸗ 
lung Kommiſſarien, welche unter Zuziehung 
des Syndikus oder deffen Stellvertreters die 
Stimmzettel ſammeln, pruͤfen und die Reſul⸗ 
tate der Abſtimmung zuſammenſtellen. 


e) Als erwaͤhlt werden diejenigen erachtet, welche 
nach Inhalt der betreffenden Stimmzettel die 
groͤßte Anzahl der Stimmen und zugleich 
die abſolute Stimmenmehrheit erhalten haben. 


D Bei eintretender Stimmengleichheit entſcheidet 
das Loos. 


Sollte Einer oder Mehrere der zu Mitgliedern 
des Verwaltungsrathes Gewaͤhlten die Annahme 
des Amtes ausſchlagen, was angenommen wird, 
ſofern ſie ſich binnen acht Tagen nach geſchehener 
Notifizirung der Wahl nicht ſchriftlich zur An⸗ 
nahme bereit erflärt haben, fo ruͤcken die bezuͤg⸗ 


lichen Stellvertreter nach der Reihenfolge der erz. 


haltenen Stimmenzahl ein, und in das Amt der 
Stellvertreter treten in gleicher Weiſe diejenigen 
ein, welche nach den gewaͤhlten Stellvertretern 
die meiſten Stimmen erhalten haben. 
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zórczćj, będzie na rocznych zwyczajnych Wal- 
nych zebraniach mieć miejsce następujące po- 
stępowanie: Arien 
a) Wybór nastąpi za pomocą czterokrótńnego 
głosowania, tak, że najpierw człońkowie” 
dyrekcyi, potem ich zastępcy, po nich“ 
członkowie wydziału, a wreszcie ich za- 
stępcy wybierani będą. iftar 


b) Wybór odbywać się będzie za użyciem- 
karteczek, z których na każdej równająca . 
się liczbie wybrać się mających osób liczba. 
nazwisk uprawnionych do wyboru człon- 
ków towarzystwa, umieszczoną być po- 
winna. 


c) Karteczki wyborcze, formalnie nieważne, - 
nie będą uwzględniane, zarówno niedo- 
zwolonym wyborom. 


d) Prezydujący mianować będzie ze zebrania 
komisarzy, którzy.za przybraniem syndyka, 
lub jego zastępcy karteczki zbierać, badać 
i rezultaty głosowania zestawiać będą. 


e) Za wybranych uważani będą ci, którzy na 
mocy dotyczących karteczek największą 
ilość głosów, a zarazem absolutną. wię- - 
kszość głosów otrzymali. ZR, 


I) 


W przypadku równości głosów los roz- 
strzygać będzie. dr 


Jezeliby jedna lub kilka osób, na członków - 
rady administracyjaćj wybranych, przyjęcia 
urzędu odmówiło, co rozumieć się będzie, je- 
żeliby w przeciągu óśmiu dni po notyfikacyi 
wyboru nie oświadczyły się piśmiennie „do 
przyjęcia gotowemi, mają wstąpić w ich miej- 
sca dotyczący zastępcy, podług porządku otrzy- 
manćj ilości głosów, urząd zastępców zaś zająć 
w równy sposób osoby te, które po wybranych 
zastępcach najwięcćj głosów otrzymały. . 


$. 36, 
Protokoll. 


Das úber die Verhandlung jeder General- 
verſammlung aufzunehmende Protokoll wird ge- 
richtlich oder notariell aufgenommen und von den 
anweſenden Mitgliedern des Verwaltungsrathes 
und von fünf ſonſtigen Aktionairen (wenn ſoviel 
bei der Unterſchrift nicht anweſend ſein ſollten, 
von ſaͤmmtlichen dann noch anweſenden Aktio⸗ 
nairen) unterſchrieben. 

Das Protokoll hat vollkommen beweifende 
Kraft fuͤr den Inhalt der von der Geſellſchaft 
gefaßten Beſchluͤſſe. 


III. Von den Repräſentanten und 
Beamten der Geſellſchaft. 


a. Dom Verwaltungsrathe. 


$. 37. 


Zweck und Umfang des Verwaltungs: 
rathes. 


Der Verwaltungsrath hat die Intereſſen der 
Geſellſchaft wahrzunehmen, inſoweit dies nicht der 
Generalverſammlung obliegt. Derſelbe zerfaͤllt in 
zwei Sektionen, die Direktion einerſeits, welche als 
Geſellſchaftsvorſtand in Gemaͤßheit der han⸗ 
delsgeſetzlichen Vorſchriften zu fungiren beſtimmt 
ift, und dem Aufſichtsrathe, welchem die Kontrole 
der Direktion obliegt. 

Die Zuſammenſetzung des Verwaltungsrathes 
erfolgt durch Wahl von Mitgliedern und Stell⸗ 
vertretern aus der Zahl der Aktionaire in den 
regelmaͤßigen Generalverſammlungen, nach Maaß⸗ 
gabe des $. 35. 

Die Anzahl der von der Generalverſammlung 
zu erwählenden Mitglieder des Bern altungsrathes 
wird auf 21, die der Stellvertreter derſelben auf 
7 feſtgeſetzt. 
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$. 36. 
Protokół. 


Protokół, z czynności każdego walnego ze- 
brania spisywać się mający, przyjmowany bę- 
dzie sadowo, lub notaryalnie, a podpisywany 
przez obecnych członków rady administracyj- 
ne) i przez pięciu innych akcyonaryuszów Ce- 
zeliby ich tylu przy podpisywaniu nie miało 
być obecnych, przez wszystkich w tćj chwili 
obecnych jeszcze akcyonaryuszów). 

Protokółowi służyć ma zupełna moc do- 
wodząca pod względem treści uchwał, przez 
towarzystwo ustanowionych. 


III. 0 reprezentantach i urzędnikach 
towarzystwa. 


a. O radzie administracyjnej. 


$. 37. 


Cel i wydział rady administracyjnćj. 


Rada administracyjna obowiązana jest do 
przestrzegania interesów towarzystwa, 0 ileby 
takowe nie było obowiązkiem walnego zebra- 
nia. Rada dzielić się będzie na dwie sekcye, dy- 
rekcyą, która jako dozór towarzystwa na 
mocy. przepisów kodeksu handlowego funk- 
cye sprawować winna, i radę dozórczą, któ- 
rćj obowiązkiem kontrolowanie dyrekcyi. 

Złożenie rady administracyjnej nastąpi za 
pomocą wyboru członków i zastępców z liczby 
akcyonaryuszów na zwyczajnych walnych ze- 
braniach, na mocy $. 35. 


Liczba członków rady administracyjnej, 
przez walne zebranie wybrać się mająca, usta- 
nawia się na 24, liczba zastępców ich na 7. >" 


$. 38, 
Wahlfaͤhigkeit zum Verwaltungsrathe. 


Mindeſtens fuͤnf Mitglieder der Direktion und 
fuͤnf Mitglieder des Aufſichtsrathes und ſaͤmmtliche 
Stellvertreter ſollen am Sitze der Geſellſchaft, alle 
übrigen Mitglieder innerhalb Preußens ihren Wohn⸗ 
ſitz haben. — Hierauf muß bei den Wahlen und 
Ergaͤnzungswahlen Ruͤckſicht genommen werden. 


Jedes zu waͤhlende Mitglied des Verwal— 
tungsrathes muß im Beſitze von 2000 Rthlr. 
Stammaktien ſein, ebenſo jeder Stellvertreter. 
Dieſe Aktien ſind fuͤr die Dauer des Amtes bei 
der Geſellſchaftskaſſe niederzulegen. 


Nicht wahlfähig für den Verwaltungsrath find: 


a) Beamte der Geſellſchaft; 


b) Minderjaͤhrige und unter Kuratel ſtehende 
Perſonen, ſowie diejenigen, welche ihre Zah⸗ 
lungen eingeſtellt und ſich nicht vollſtaͤndig 
mit ihren Glaͤubigern regulirt haben; 


c) diejenigen, denen der Vollbeſitz der bürger- 
lichen Ehrenrechte mangelt. 


Fuͤr die naͤchſten Verwaltungsjahre werden 
wegen Zuſammenſetzung des Verwaltungsrathes 
abweichende Beſtimmungen in Artikel 3. getroffen. 


$. 40, 
Verſammlungen und Beſchluͤſſe. 


Der Verwaltungsrat beſtimmt feine Sitzungs⸗ 
tage; außerdem aber verſammelt ſich der Ver⸗ 
waltungsrath ſo oft, als es der Vorſitzende fuͤr 
noͤthig erachtet, oder fuͤnf Mitglieder unter An⸗ 

Jahrgang 1865. (Nr. 6213.) 


$. 38. 
Obieralność do rady administracyjnćj. 


Przynajmnićj pięciu członków dyrekcyi 
i pięciu członków rady dozórczćj, jako i wszy- 
SCT zastępcy, powinni w miejscu siedziby towa- 
rzystwa, reszta członków zaś w Prusach za- 
mieszkiwać. — Na to powinno się mieć wzgląd 
przy wyborach i wyborach uzupełniających. ` 


Każdy obrać się mający członek rady ad- 
ministracyjnćj musi posiadać 2000 tal. äkeyi 
pierwotnych, tak samo każdy zastępca.  Akcye 
te powinny przez czas trwania urzędu złożone 
być w kasie towarzystwa. 


Obieralność do rady administracyjnej nie 
służy: 


a) urzędnikom towarzystwa; 


b) małoletnim i osobom pod kuratelą sto- 
jącym, tudzież osobom, które wypłaty 
wstrzymały i z wierzycielami swymi. zu- 
pełnie się nie ułożyły; 


e) osobom, „którym zupełnego posiadania 
obywatelskich praw honorowych nie do: 
staje. 5 


Na przyszłe lata administracyjne wydane są 
w artykule 3. odmienne względem złożenia 
rady administracyjnćj postanowienia. - 


8. 40. 


+, Zebrania i uchwały. 


Rada administracyjna wyznacza sóbie sama 
dni posiedzenia, ` Prócz tego zbierać się będzię 
rada. administracyjna, ile razyby tego: prezy- 
dujący uważał potrzebę, lub pięciu członków 
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gabe der Gruͤnde es verlangen. Die Sitzungen 
finden in der Regel in Breslau ſtatt, koͤnnen aber 
nach Ermeſſen des Vorſitzenden auch auf einer der 
Stationen, welche die nach H. 1. zu erbauende Eiſen⸗ 
bahn beruͤhrt, abgehalten werden. 


Guͤltige Beſchluͤſſe koͤnnen nur mit abſoluter 
Stimmenmehrheit gefaßt werden; fuͤr den Fall 
der Stimmengleichheit giebt die Stimme des Vor⸗ 
ſitzenden den Ausſchlag. 


Zur Faſſung eines guͤltigen Beſchluſſes iſt die 
Anweſenheit von wenigſtens elf Mitgliedern ein⸗ 
ſchließlich der Stellvertreter erforderlich, unter 
denen wiederum mindeſtens fünf der Direftiong- 
mitglieder (einſchließlich der Stellvertreter und des 
den Vorſitz fuͤhrenden Mitgliedes) ſich befinden 
muͤſſen. 5 ; 


Die zu den Verſammlungen einberufenen 
Stellvertreter ſind nur inſoweit zur Abſtimmung 
berechtigt, als es an wirklichen Mitgliedern fehlt 
und treten für bieten Fall nach der Reihen- 
folge der Stimmenzahl ein, welche ſie bei 
ihrer Wahl erhalten haben. 


Mitglieder oder deren Stellvertreter, 
welche bei dem Gegenſtande der Be— 
rathung ein Privatintereſſe haben, müj- 
ſen ſich bei der Abſtimmung entfernen. 


Das Protokoll fuͤhrt der Syndikus oder deſſen 
Stellvertreter. 


$. 41. 
Reſſort des Verwaltungsrathes. 


Zur Berathung und Beſchlußnahme des Ber- 
waltungsrathes gehoͤren: 


1) die Beſtimmung der Einzahlungen auf die 
Aktien und deren Ausſchreibung ($. 14.); 
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tego, za podaniem powodów, zadalo. Posie- 
dzenia odbywać się maja właściwie we Wro- 
clawiu, mogą one atoli wedle opinii prezydu- 
jącego odbyć się i na jednćj ze stacyi, przez 
które kolćj żelazna, na mocy $. 1. zbudować 
się mająca, przechodzi. 


Ważne uchwały stanowione być mogą li 
absolutną większością głosów; w przypadku 
równości głosów decydować będzie głos pre- 
zydującego. 


Na ustanowienie ważnćj uchwały potrzeba 
obecności przynajmnićj jedenastu: członków, 
włącznie zastępców, pomiędzy którymi znów 
przynajmnićj pięciu członków dyrekcyi (włą- 
cznie zastępców i członka prezydującego) być 
powinno. 


Zastępcom na zebrania powołanym, służyć 
będzie prawo głosowania o tyle tylko, o ileby 
na rzeczywistych członkach zbywało, w któ- 
rym to razie wstępować mają w po- 
rządku ilości głosów, którą przy wy- 
borze otrzymali. 


Członkowie, lub ich zastępcy, dla 
którychby przedmiot narady był zin- 
teresem prywatnym, winni się oddalić 
przy głosowaniu. 


Protokół prowadzić będzie syndyk, lub 
jego zastępca. 


F. 44. 


Wydział rady administracyjnćj. 


Przedmiotem obrady i stanowienia uchwał 


przez radę administracyjną będą : 


1) wyznaczanie zaliczek na akcye i rozpisy- 
wanie onychże ($. 14.); 


* 


Zr 


2) bie Beſtimmung wegen Gntlaffung der ur: 
ſpruͤnglichen Aftionaire aus der perfönlichen 
Verbindlichkeit ($. 153; 


3) die Beſtimmung der nach F. 16. gegen ſaͤu⸗ 
mige Einzahler anzuwendenden Maaßregeln; 


4) Wahl der im $. 56. bezeichneten Oberbeam⸗ 
ten ſowie Feſtſtellung und Genehmigung der 
mit denſelben von der Direktion abzujchlie- 
ßenden Dienſtvertraͤge und zu ertheilenden 
Dienſtinſtruktionen, desgleichen Feſtſtellung der 
e fuͤr die Verwaltung der Haupt⸗ 
aſſe; 


5) Anlage eines zweiten Bahngleiſes, ſowie alle 
in $. 29. sub 1—7. genannten, demnaͤchſt 
noch zum Beſchluß der Generalverſammlung 
zu bringende Gegenſtaͤnde; 


6) Beſtimmung über die Höhe der jährlichen 
Dividende; 


7) Berathung ſolcher Vorlagen der Direktion 
und des Aufſichtsrathes, welche, ob zwar 
zum Reſſort der erſteren oder des letzteren ge⸗ 
oͤrig, beziehungsweiſe von der Direktion oder 
dem Aufſichtsrathe an den Verwaltungsrath 
Behufs einer Begutachtung oder Beſchluß— 
faſſung uͤberwieſen worden; Beſchlußfaſſung 
über die etwa nöthig werdenden Anträge und 
Erlaſſe an die Direktion, den Aufſichtsrath 
und die Generalverſammlung. 


Die vom Verwaltungsrathe ausgehenden 
Schriftſtücke werden in der Ausfertigung vom 
Vorſitzenden oder feinem Stellvertreter rechte: 
gültig vollzogen; in Behinderung beider von einem 
durch den Verwaltungsrath delegirten zeitweiligen 
Vertreter. 


2) stanowienie względem zwolnienia pier wo- 
tnych akcyonaryuszów z osobistego obo 
wiązania (S. 15.); LUDU 

i Don 

3) uchwalanie środków, wedle $. 16, Haprze- 
ciw zalegajacym platnikom użyć się mać 
jących; 


4) wybór wyższych urzędników, w $,56..0zna- 
czonych, tudzież ustanawianie i uchwala- 
nie mających się przez dyrekcyą zawierać 
z nimi kontraktów służbowych i dawać 
im instrukcyi słażbowych, niemnićj usta- 
nawianie instrukcyi dla administracyi kasy 
głównej; 


5) założenie drugiego toru kolei, jako i wszełź 
kie w $.29. pod 1—7. oznaczone, następnie 
uchwale walnego zebrania przedłożyć się 
jeszcze mające sprawy; 


6) wyznaczanie ilości rocznćj dywidendy; 


7) obradzanie takich projektów dyrekcyi 
i rady dozórczćj, które, lubo do wydziału 
pierwszćj, lub drugićj należące, przez dy- 
rekcyą, względnie radę dozórczą radzie 
administracyjnćj celem zdania opinii lub 
ustanowienia uchwały przekazane; stano- 
wienie uchwały względem potrzebnych na 
przypadek wniosków i rozporządzeń do 
dyrekcyi, rady dozórczćj i walnego ze- 
brania. 


Pisma, przez radę administracyjną wyda- 


wane, podpisywać w ekspedycyi prawomocnie 
będzie prezydujący, lub jego zastępca; w razie 
przeszkody obydwóch zaś, delegowany przez 
radę administracyjną zastępca tymczasowy. 
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H. 42. 


51109) 


Dauer des Amtes der Mitglieder des 
E Verwaltungsrathes. 


ndl Amtsdauer der durch die Generalverfamm= 
lung erwaͤhlten Mitglieder des Verwaltungsrathes 
iſt in der Regel eine ſechsjaͤhrige. 


Waͤhrend der Zeit der projektirten Neu- und 
Erweiterungsbauten, und zwar bis zur vollen Er⸗ 
oͤffnung des Betriebes derſelben, find jedoch die 
Uebergangsbeſtimmungen maaßgebend. 


S dei Jahre nach Ablauf des Jahres, in wel- 
chem die volle Betriebseroͤffnung ſtattgefunden 
hat, ſcheiden von den interimiſtiſchen Verwaltungs- 
rath- Mitgliedern aus und werden in der naͤchſt⸗ 
folgenden ordentlichen Generalverſammlung neue 
gewaͤhlt: 

5 Mitglieder des Aufſichtsrathes, 

2 Stellvertreter, 

3 Mitglieder der Direktion, 

1 Stellvertreter. 


Nach Ablauf weiterer zwei Jahre ſcheiden 
5 wiederum aug: 


4 Mitglieder des Aufſichtsrathes, 
1 Stellvertreter, 
3 Mitglieder der Direktion und 
1 Stellvertreter. 


Nach Ablauf von wiederum zwei Fahren fhei- 
den aus die uͤbrigen: 


4 Mitglieder des Aufſichtsrathes, 
1 Stellverteter, 


2 Mitglieder der Direktion und 
1 Stellvertreter. 


— "Ob = 


hin 
N 


$. 42. 8 Id} 


Czas trwania urzedunczkonköw.rady 
administracyjnej. 


«Urząd członków: rady. administracyjnćj, 
pizeź'walne zebranie obranych, ma trwać wła- 
ściwić lat sześć. 


Przez czas uprojektowanych nowych bu- 
dowli i rozszerzeń budowlowych, i to aż do 
zupełnego rozpoczęcia obrotu na nich, będą 
atoli ważnemi postanowienia przechodnie. 


W dwa lata po upływie roku, w którym 
zupełny obrot został rozpoczęty, wystąpić ma 
tymczasowych członków rady admipistracyj- 
nej, a w ich miejsce wybrać się na najblizszem 
zwyczajnem walnem zebraniu nowych: 


5 członków rady dozórczćj, 
2 zastępców, | 

3 członków dyrekcyi, 

1 zastępca. 


Po upływie dalszych dwóch lat wystąpi 
znów: > 

4 członków rady dozórczćj, sr! 

4 zastepca, 

3 członków dyrekcyi i 

1 zastępca. 


Po upływie drugich dwóch lat wystąpi re- 
szła: 
4 członkowie rady dozórczćj, 
1 zastępca, 
2 członkowie dyrekcyi i 
1 zastępca. 


— 


In dem Turnus der erften ſechs Jahre ent- 
ſcheidet úber das Ausſcheiden das Loos, fpäter 
findet das Ausſcheiden der Mitglieder in derſelben 
golge ſtatt, wie fie durch Verlooſung im erſten 

urnus feſtgeſetzt worden iſt. 


Scheidet ein Mitglied durch Tod oder aus 
anderen Urſachen aus dem Verwaltungsrathe, ſo 
tritt an deſſen Stelle fuͤr den Reſt ſeiner Amtsdauer 
der dltefte Stellvertreter als wirkliches Mitglied 
in den Verwaltungsrath und hat der Verwal⸗ 
tungsrath das Recht, aus den Aktionairen fuͤr 
den Reſt der Amtsdauer jenes Stellvertreters einen 
anderen Stellvertreter zu wählen, welche Beftim: 
mung auch fuͤr den Fall gilt, daß ein Stellver⸗ 
treter auf andere Weiſe ausgeſchieden iſt. 


Ausſcheidende Mitglieder und Stellvertreter 
ſind wieder waͤhlbar. 


$. 44. 


Unentgeltliche Geſchaͤftsfuͤhrung 
beziehungsweiſe Beſoldung. 


Die Mitglieder des Aufſichtsrathes erhalten 
weder Gehalt noch Remunerationen, ſondern nur 
Erſtattung fuͤr Auslagen und Koſten. 


Die Direktion erhaͤlt von den Reinertraͤgen 
des Geſchaͤfts eine Tantieme vom Einem Prozent, 
welche an die einzelnen Mitglieder nach Maaß⸗ 
gabe ihrer Betheiligung an den Sitzungen ver⸗ 
theilt wird. Die Stellvertreter werden hierbei 
inſoweit mit beruͤckſichtigt, als fie wirkliche Mit- 
glieder vertreten haben. ' 


b. Don der Direktion (Dorftano) insbeſondere. 
$. 45. 
Zufammenfegung. 


Die Direktion beſteht gemaͤß $. 7. aus acht 
wirklichen Mitgliedern nebſt drei Stellvertretern. 


Co do porządku występowania w pier- 
wszych sześciu latach, będzie stanowić los, pó- 
źnićj występować mają członkowie w te) same) 
kolei, jaka pierwszą razą losem wyznaczoma. 


Jeżeliby członek w skutek zmarcia lub in- 
nych przyczyn miał z rady administracyjnćj 
wystąpić, ma w miejsce jego wstąpić na resztę 
czasu; urzędowania jako rzeczywisty członek 
rady administracyjnćj najstarszy zastępca, radzie 
administracyjnćj zaś służyć prawo wybrania z li- 
czby akcyonaryuszów na resztę czasu urzędo- 
wania rzeczonego zastępcy, zastępcy innego, 
które to postanowienie i w tym razie zastóso- 
wane być powinno, żeby zastępca w inny spo- 
sób był wystąpił. 


Gzłonkowie i zastępcy występujący, mogą 
być napowrót obrani. EA 


8. 44. 


Bezpłatne sprawowanie urzędu, 
względnie płaca. 


Członkowie rady dozórczćj nie będą po- 
bierać ani płacy ani remuneracyi, ale raczćj li 
nakłady i koszta zwracane im będą. 


Dyrekcya pobierać ma z czystego dochodu 
przedsiębierstwa tantyemę w ilości jednego od 
sta, która między pojedynczych członków 
w miarę ich udziału w posiedzeniach rozdzie- 
laną będzie. Zastępcy o tyle przytem uwzglę- 
dniani być mają, o ileby rzeczywistych człon- 
ków byli zastępowali. 


b. © dyrekcyi (dozorze) w szczególności. 
$. 45. 
Złożenie. 


Dyrekcya składać się ma wedle $. 7. z óśmiu 
rzeczywistych członków i z trzech zastępców. 


Die Stellvertreter find berechtigt, den Ber- 
handlungen beizuwohnen und haben bei temporaͤrer 
Behinderung einzelner Mitglieder fuͤr dieſe, auf 
die Dauer der Behinderung, mit Sitz und Stimme 
einzutreten. 


$. 46, 
Der Vorſitzende der Direktion. 


Der Vorſitzende des Verwaltungsrathes und 
deſſen Stellvertreter ſind zugleich Vorſitzende der 
Direktion; auf ihre Funktionen als ſolche finden 
die Beſtimmungen des $. 39. Anwendung. 


Sollte der Vorſitzende, ſowie der regelmäßige 
Vertreter zufaͤllig verhindert ſein, das Praͤſidium zu 
führen, fo ernennt die Direktion einen interimiſtiſchen 
Vorſitzenden für die Dauer der Verhinderung. 


Die von der Direktion ausgehenden Schrift— 
ſtuͤcke werden vom Vorſitzenden, ſeinem regelmaͤßigen 
Stellvertreter oder einem dazu delegirten Direktions⸗ 
mitgliede, oder einem Bevollmaͤchtigten rechtsver⸗ 
bindlich gezeichnet. 


$. 47. 


Verſammlung und Beſchluͤſſe der 
Direktion. 


Die Direktion verſammelt ſich, ſo oft es der 
Vorſitzende fuͤr noͤthig erachtet oder vier Mit⸗ 
glieder derſelben es verlangen, mindeſtens aber 
alle Monate einmal. 


Ueber jede Sitzung wird ein Protokoll gefuͤhrt. 


Gültige Beſchluͤſſe koͤnnen nur mit abſoluter 
Stimmenmehrheit gefaßt werden. Bei Stimmen- 
gleichheit giebt die Stimme des Vorſitzenden reſp. 
ſeines Stellvertreters den Ausſchlag. 


Zur Faſſung eines gültigen Beſchluſſes muͤſſen 
mindeſtens fuͤnf Mitglieder reſp. Stellvertreter, ein⸗ 
ſchließlich des Borfisenben, gegenwärtig fein: 
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Zastępcy mają prawo brania udziału w czyn- 
nościach, a obowiązek zabierania w przy- 
padku przemijającćj przeszkody pojedynczych 
członków, przez czas trwania przeszkody, za 
nich krzesła i głosu. 


8. 40. 
Prezes dyrekcyi. 


Prezes rady administracyjnćj i zastępca jego 
są zarazem prezesami dyrekcyi; do funkcyi 
ich, jako takich, odnosić się będą postano- 
wienia $. 39. 


Jeżeliby prezesa, albo zwyczajnego zastępcę 
jego miała zajść przypadkiem przeszkoda, winna 
dyrekcya zamianować na czas trwania ‚prze- 
szkody prezesa interymistycznego. 


Pisma, przez dyrekcyą wydawane, podpisy- 
wać będzie prawomocnie prezes, jego zwyczajny 
zastępca, lub delegowany na to członek dyrek- 
cyi, albo pełnomocnik. 


$. 47. 
Zebranie i uchwały dyrekcyi. 


Dyrekcya zbierać się ma, ile razyby tego pre- 
zes uważał potrzebę, lub czterech członków 
jej tego żądało, przynajmnićj zaś co. miesiąc 
raz jeden. 

Z każdego posiedzenia przyjmowany bę- 
dzie protokół. 


Ważne uchwały mogą stanowione być li 
absolutną większością głosów. W przypadku 
równości głosów decydować będzie głos pre- 
zydującego resp. jego zastępcy. 


Na ustanowienie ważnćj uchwały potrzeba 
obecności przynajmnićj pięciu członków resp. 
zastępców, włącznie prezydującego. 


$. 48, 
Befugnijfe der Direftion. 


Die Direktion bildet den Morftand der Gefell- 
ſchaft. Sie leitet ſaͤmmtliche Angelegenheiten der 
Geſellſchaft, bringt ihre eigenen, ſowie die Be⸗ 
ſchluͤſſe der Generalverſammlungen und des Ber- 
waltungsrathes in Ausfuͤhrung und ernennt die 
Beamten der Geſellſchaft, ſoweit dies nicht dem 
Verwaltungsrathe vorbehalten iſt. Sie verwaltet 
den Geſellſchaftsfonds und die eingehenden Bahn- 
und Transportgelder, ſowie alle ſonſtigen Ein⸗ 
nahmen der Geſellſchaft, erwirbt die zur Erreichung 
des Geſellſchaftszweckes nach ihren Beſchluͤſſen 
erforderlichen Grundſtuͤcke und ſonſtiges beweg⸗ 
liches und unbewegliches Eigenthum, bewirkt die 
vollftändige Erbauung der Bahn nach dem ge- 
nehmigten Bauplane, ſowie demnaͤchſt deren Un⸗ 
terhaltung, desgleichen die Auffuͤhrung, Anſchaf⸗ 
fung und Unterhaltung der erforderlichen Gebäude, 
Materialien, Transportmittel und Utenſilien, orga⸗ 
niſirt und leitet den Transportbetrieb, ſchließt alle 
im Intereſſe der Geſellſchaft erforderlichen Kauf- 
und Verkauf⸗, Tauſch⸗, Pacht: und Mierhe-, 
Engagements, Anleihe- und ſonſtige Vertraͤge 
Namens der Geſellſchaft und repraͤſentirt die letz⸗ 
tere in allen Verhaͤltniſſen nach Außen auf das 
Vollſtaͤndigſte mit allen Befugniſſen und Ver⸗ 
pflichtungen, welche die Geſetze dem Vorſtande 
einer Aktiengeſellſchaft gemaͤß den Vorſchriften 
des Deutſchen Handelsgeſetzbuches und ſeines Ein— 
fuͤhrungsgeſetzes vom 24. Juni 1861. beilegen. 


Insbeſondere iſt die Direktion legitimirt, die 
Geſellſchaft bei allen gerichtlichen Handlungen zu 
vertreten, Eintragungen jeder Art in die Hypo⸗ 
thekenbuͤcher und Loͤſchungen in denſelben zu be- 
willigen, Wiederveraͤußerungen vorzunehmen, Ver⸗ 
gleiche zu ſchließen und Streitigkeiten ſchieds— 
richterlicher Entſcheidung zu unterwerfen. 


Zur Abgabe und rechtsverbindlichen Vollziehung 
von Erklaͤrungen der Direktion bei gerichtlichen wie 
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§. 48. 
Prawa dyrekcyi. 


Dyrekcya tworzyć będzie dozór towarzy- 
stwa. Kierować ona ma wszelkiemi sprawami 
towarzystwa, wykonywać uchwały własne, jako 
i uchwały walnych zebrań i rady administra- 
cyjnćj i mianować urzędników towarzystwa, 
o ileby to radzie administracyjnej nie bylo 
strzeżonćm. Dyrekcya zarządzać będzie fung 
duszem towarzystwa i wpływającóm kolecja: 
wem i transportowem jako i wszelkiemi..in- 
nemi dochodami towarzystwa, nabywać poz 
trzebnych na dopięcie celu towarzystwa wedle 
uchwał swych gruntów i innych własności rug, 
chomych i nieruchomych, uskuteczni komple- 
ine zbudowanie kolei wedle uchwalonego planu 
budowlowego, starać się będzie o jćjutrzymy:!) 
wanie, o wystawienie, nabycie i utrzymywanie” 
potrzebnych budynków, materyałów, środków: 
transportowych i utensyliów, zorganizuje i kie- 
rować będzie obrotem transportowym, zawie- 
rać imieniem towarzystwa wszelkie w interesie 
jego potrzebne kontrakty kupna, przedaży, za- 
miany, dzierzawy, najmu, angażu, pożyczek, 
jako i inne układy, i reprezentować towarzy- 
stwo we wszelkich stosunkach na zewnątrz jak 
najzupełnićj, z wszelkiemi prawami i obowiąza- 
njami, jakie prawa dozorowi towarzystwa ak- 
cyjnego na mocy przepisów Niemieckiego ko- 
deksu handlowego i ustawy wstępnćj doń 
z dnia 24. Czerwca 1861. nadają. 


Mianowicie legitymowaną będzie dyrekcya 
do zastępowania towarzystwa we wszelkich 
czynnościach sądowych, do zezwalania na 
wszelkie intabulacye w księgę wieczystą i na 
wymazania z nich, do przedsiębrania odprze- 
daży, zawierania kompromisów i poddawania 
sporów rozstrzygnięciu przez sąd polubowny. 


Na zdawanie i prawomocne podpisywanie 
oświadczeń dyrekcyi w czynnościach sądo- 


außergerichtlichen Verhandlungen genügt bie Ans 
weſenheit dreier Direftionsmirglieder. 


Die Direktion iſt aber auch ermaͤchtigt, zur 
Ausuͤbung gewiſſer Befugniſſe derſelben, General- 
und Spezialbevollmaͤchtigte, welche nicht Mitglieder 
ſind, zu ernennen und denſelben Vollmachten zu 
ertheilen, welche, ſoweit ſie nicht fuͤr ein beſtimmtes 
Geſchaͤft oder auf einen beſtimmten Zeitraum er- 
theilt find, durch den Wechſel der Direftionśmit= 
glieder allein nicht erloͤſchen. 


$. 51. 


Entſetzung und Suspenſion von 
Vorſtandsmitgliedern. 


Es ſteht der Geſellſchaft das Recht zu, ein 
jedes Mitglied der Direktion, einſchließlich der 
Stellvertreter, zu jeder Zeit vom Amte zu ent⸗ 
fernen, jedoch nur, wenn dies auf den Antrag 
des Aufſichtsrathes in einer Generalverſammlung 
durch Stimmenmehrheit beſchloſſen wird. 


Der Aufſichtsrath iſt zu einem ſolchen Antrage 
nur berechtigt, wenn derſelbe in einer, unter An— 
gabe des Zweckes berufenen Verſammlung, an 
welcher ſaͤmmtliche Mitglieder (reſp. die Stell⸗ 
vertreter fuͤr die Verhinderten) Theil nehmen, 
von zwei Drittheilen der Anweſenden beſchloſſen 
iſt; auch kann der Aufſichtsrath in einer auf 
gleiche Weiſe zufammenberufenen Verſammlung 
durch einen von vollzaͤhligem Kollegium mit Ma⸗ 
jorität von zwei Drittheilen der Anweſenden ge- 
faßten Beſchluß die Suspenſion eines Mitgliedes 
der Direktion, reſp. Stellvertreters, vom Amte 
bis zur definitiven Entſcheidung der naͤchſten Ge⸗ 
neralverfammlung anordnen, in welchem Falle 
der Verwaltungsrath zur Einberufung eines Stell- 
vertreters und hiernaͤchſt interimiſtiſchen Wahl eines 
anderen Direktionsmitgliedes reſp. Stellvertreters 
zu ſchreiten hat. ) 


1832 


— 


wych i pozasądowych, wystarcza obecność 
trzech członków. 


Dyrekcyi służy atoli prócz tego prawo 
mianowania dla wykonywania pewnych praw 
swych, pełnomocników jeneralnych i specyal- 
nych, członkami nie będących, i udzielania im 
plenipotencyi, które, jeżeli nie na pewną sprawę 
lub pewien czas udzielone, w skutek samćj od- 
miany członków dyrekcyi ustawać nie będą. 


$. 51. 


Oddalenie z urzedu i suspensya 
członków dozoru. 


Towarzystwu służy prawo oddalenia ka- 
żdego członka dyrekcyi, włącznie zastępców, 
każdćj chwili z urzędu, przecież li wtenczas, 
jeżeliby to w skutek wniosku rady dozórczćj 
przez walne zebranie większością głosów było 
uchwalonćm. 


Rada dozórcza upoważniona będzie do-za- 
niesienia wniosku takiego li wtenczas, jeżeliby 
takowy na zebraniu, za podaniem celu zwola- 
nem, w którćmby wszyscy członkowie (resp. 
zastępcy za nieobecnych ) byli wzięli udział, 
przez dwie trzecie obecnych członków „został 
uchwalonym; tak samo wolno radzie dozór- 
czćj na zebraniu, w równy sposób zwołanćm, 
za pomocą uchwały, przez kompletne kolegium 
większością dwóch trzecich obecnych człon- 
ków ustanowionćj, suspendować członka dy- 
rekcyi, resp. zastępcę, z urzędu, aż do osta- 
tecznego rozstrzygnięcia sprawy przez najbli2- 
sze walne zebranie, w którym to razie rada 
administracyjna zająć się powinna powołaniem 
zastępcy, a następnie tymczasowym wyborem 
innego członka dyrekcyi resp. zastępcy. 


Dieſes Wahlprotokoll muß unter Zuziehung 
einer Gerichtsperſon oder eines Notars aufgenom⸗ 
men werden. 


c. Von dem Aufſichtsrathe insbeſondere. 


$. 52. 
3ufammenfegung des Aufſichtsrathes. 


Der Aufſichtsrath beſteht gemäß $. 37. aus 
dreizehn Mitgliedern nebſt vier Stellvertretern, von 
denen die letzteren bei femporarer Behinderung 
einzelner Mitglieder fuͤr dieſe auf die Dauer der 
Behinderung eintreten. 


Welche Abweichungen bezuͤglich der Bildung 
des Kollegii und der Amtsdauer der Mitglieder in 
den naͤchſten Jahren ſtattfinden ſollen, wird in den 
Uebergangsbeſtimmungen (Artikel 3.) angeordnet. 


$. 53. 
Der Vorſitzende des Aufſichtsrathes. 


Der Aufſichtsrath wählt aus feiner Mitte durch 
abſolute Stimmenmehrheit einen Vorſitzenden und 
deffen Stellvertreter, auf deren Funktionen die Be- 
ſtimmung des $. 39. Anwendung findet, und deren 
Amtsdauer mit dem Zeitraume zufammenfällt, für 
den ſie als Mitglieder und Stellvertreter des 
Aufſichtsrathes zu fungiren haben. ! 


Der Vorſitzende oder fein Stellvertreter voll- 
zieht die an die Direktion und deren Beamte 
(F. 54. Alinea 4.), den Verwaltungsrath und die 
Generalverſammlung gerichteten Erlaſſe unter 
ſpezieller Mittheilung der bezuͤglichen Beſchluͤſſe. 
Mit anderen als Melen Verwaltungsſtellen ſteht 
dem Aufſichtsrathe eine Korreſpondenz nicht zu, 
ſondern iſt dieſelbe durch die Direktion zu fuͤhren. 


Jahrgang 1865. (Nr. 6213.) 
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Protokół wyborczy ten powinien spisany 
być za przybraniem osoby sądowćj lub nota- 
ryusza. 


c. O radzie dozórczćj w szczególności. 


$. 52. 
Złożenie rady dozórczćj. 


Rada dozórcza składać się będzie na mocy 
$. 37. ztrzynastu członków i czterech zastęp- 
ców, którzy to ostatni, w razie przemijajacej 
przeszkody pojedynczych członków, ich miej- 
sce przez czas przeszkody zajmować mają. 


Odmiany względem tworzenia kolegii i czasu 
urzędowania członków, w przyszłych latach 
zaprowadzone być mające, przepisane są w po- 
stanowieniach przechodnich (artykuł 3.). 


$. 53. 
Prezes rady dozórczćj. 


Rada dozórcza wybierać będzie ze swego 
środka absolutną większością głosów prezesa 
i jego zastępcę. Do funkcyi ich odnosić się ma 
postanowienie $. 39., a czas urzędowania stó- 
sować do czasu, przez który jako czlonko- 
wie lub zastępcy rady dozórczćj urzędować 
winni. } 

Prezes lub jego zastepca podpisywać będzie 
rozporządzenia, do dyrekcyi lab urzędników 
jéj (S. 54. alinea 4.), do rady administracyj- 
néi i do walnego zebrania wyst6sowywane, za 
szczegółowóm zakomunikowaniem dotyczą- 
cych uchwał. Z innemi urzędami administra- 
cyjnemi, aniżeli rzeczonemi, nie służy radzie 
dozórczćj prawo korespondencyi, ale raczćj 
dyrekcya prowadzić takową winna. 

[245] 


$. 54. 
Reſſort des Aufſichtsrathes. 


1) Dem Aufſichtsrathe liegt die beſondere Kon⸗ 


trole der Geſchaͤftsfuͤhrung der Direktion ob. 


Er hat daruͤber zu wachen, daß überall 
das Beſte der Geſellſchaft wahrgenommen 
und die Vorſchriften des Statuts befolgt 
werden. Er iſt berechtigt, zu jeder Zeit uͤber 
einzelne Gegenſtaͤnde der Verwaltung von 
der Direktion Auskunft zu verlangen und 
durch Kommiſſarien die Akten, Buͤcher und 
Rechnungen einzuſehen. 


2) Insbeſondere reſſortirt von dem Aufſichtsrathe 


3) 


bie Kontrole des Finanzweſens der Geſell⸗ 
ſchaft. Ihm liegt in dieſer Beziehung die 
Pruͤfung der von der Direktion zu entwerfen⸗ 
den Etats, Verwaltungsberichte, ſowie der 
zu legenden jaͤhrlichen Rechnungsabſchluͤſſe 
und Bilanzen, die Abnahme, Monirung und 
Anerkennung der Rechnungen und Ertheilung 
der Decharge auf Grund des hieruͤber von 
der Generalverſammlung gefaßten Beſchluſſes 
(H. 26. sub 3.) ob. Die Direktion iſt ver⸗ 
pflichtet, dem Aufſichtsrathe jede auf das 
Gefellfchaftsvermögen und defen Verwaltung 
bezügliche Auskunft zu ertheilen. 


Die Direktion iſt ferner gehalten, zu den 
vorzunehmenden ordentlichen und außerordent⸗ 
lichen Kaſſenreviſionen zwei Mitglieder des 


Aufſichtsrathes zuzuziehen, welche deſſen Vor⸗ 


ſitzender beſtimmt. 
Auch kann der Aufſichtsrath zu jeder Zeit 


außerordentliche Kaſſenreviſionen nach vor⸗ 


gangiger Benachrichtigung der Direktion vor- 
nehmen. 
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1) 


2) 


3) 


8. 54. 
Wydział rady dozórczćj, 


Radzie dozórczćj ciąża szczegółowe kon- 
trolowanie czynności dyrekcyi. 


Czuwać ona powinna. nad. tem, ażeby 
wszędzie dobro towarzystwa i przepisy sta- 
tutu były przestrzegane. I. drugićj strony 
służyć jéj ma prawo żądania każdćj chwili 
od dyrekcyi informacyi eo do pojedyn- 
czych przedmiotów administracyi i prze- 
glądanie przez komisarzy akt, ksiąg i ra- 
chunków. u, 


Mianowicie należeć będzie do wydziału 
rady dozórczćj kontrola nad sprawami 
finansowemi towarzystwa. W tćj mierze 
ciążać jej będzie roztrząsanie mających się 
przez dyrekcyą ustawiać etatów, sprawo- 
zdań administracyjnych, jako i mających 
się składać rocznych zamknięć rachun- 
ków i bilansów, odbieranie, monitowanie 
i uznawanie rachunków i udzielanie de- 
szarży na mocy uchwały walnego zebra- 
nia ($. 26. sub 3.). Dyrekcya obowiązaną 
jest do dawania radzie dozórczćj każdej 
informacyi co do majątku towarzystwa 
i jego administracyi. 


Dalćj winna dyrekcya przybierać do ma- 
jących się odbywać zwyczajnych i nad- 
zwyczajnych rewizyi kas dwóch człon- 
ków rady dozórczćj, których prezes tćjże 
wyznaczy. 


Radzie dozórczćj służy także prawo 
przedsiębrania każdej chwili, za poprze- 
dniem uwiadomieniem dyrekcyi, nad- 
zwyczajnych rewizyi kas. 


4) Der Aufſichtsrath ift berechtigt, die Beamten 
der Geſellſchaft in einzelnen Faͤllen zur Ver⸗ 
antwortung zu ziehen, ſofern den in dieſer 
Beziehung an die Direktion zu erlaſſenden 
Requiſitionen keine genuͤgende Folge geleiſtet 
werden ſollte. 


5) Endlich ſteht ihm die $. 51. erwähnte, Be: 
rechtigung zu. 


Sollte bei Ausuͤbung der dem Aufſichtsrathe 
zugetheilten Befugniſſe und von ihm anzuordnenden 
Maaßregeln zwiſchen ihm und der Direktion ein 
Konflikt entſtehen, ſo entſcheidet der Verwaltungs⸗ 
rath, von deſſen Ausſpruche nur die Berufung auf 
die naͤchſte Generalverſammlung zulaͤſſig iſt; bis 
zu deren Beſchluß behaͤlt es bei der von dem 
Verwaltungsrathe gefaͤllten Entſcheidung, als einem 
Interimiſtikum, ſein Bewenden. 


$. 55. 


Verſammlungen und Beſchluͤſſe des 
Aufſichtsrathes. 


Der Aufſichtsrath verſammelt ſich an ein fuͤr 
alle Mal nach ſeiner Geſchaͤftsordnung vorher⸗ 
beſtimmten Tagen, außerdem aber, ſo oft es der 
Vorſitzende für noͤthig erachtet oder fünf Mit- 
lieder die Berufung einer Verſammlung ver⸗ 
angen. 


Die Beſchluͤſſe werden durch abſolute Stim⸗ 
genmehrheit gefaßt; bei Stimmengleichheit giebt 
ie. Stimme des Vorſitzenden den Ausſchlag. 

Zur Gultigkeit eines Beſchluſſes ift, mit Aus- 
nahme des im $. 51. gedachten Falles, die An⸗ 
weſenheit von wenigſtens ſieben Mitgliedern be- 
ziehungsweiſe Stellvertretern erforderlich. 


| "Weber jede Verhandlung wird ein Protokoll 
aufgenommen. 


1885 — 


4) Radzie dozórczćj służy prawo pociągania 
urzędników towarzystwa w pojedynczych 
przypadkach do odpowiedzialności, jeże- 
liby mającym się w tćj mierze do dyrek- 
cyi wystósować rekwizycyom nie miano 
uczynić zadość. 


5) Wreszcie słaży radzie dozórczćj prawo 
w $. 51. oznaczone. f 


Jezeliby przy wykonywaniu praw, radzie 
dozórczćj nadanych; i środków, przez nie dy- 
sponować. sie majacych, miał pomiędzy nią 
a dyrekcyą powstać spór, rozstrzygać będzie 


"rada administracyjna, którćj wyrok ulegać ma 


li apelacyi do najbliższego walnego zebrania; 
aż do uchwały tegoż, powinno się pozostać 
przy wyroku rady administracyjnćj jako przy 
interimisticum. 


$. 55. 


Zebrania i uchwały rady dozórczćj. 


Rada dozórcza zbierać się będzie w dniach, 
raz na zawsze ordynacyą służbową jéj naprzód 
wyznaczonych, prócz lego zaś, ile razyby tego 
prezes uważał potrzebę, lub pięciu członków 
zwołania zebrania żądało. 


Uchwały stanowione będą absolutną wię- 
kszością głosów ; w przypadku równości gło- 
sów decydować będzie głos prezydującego. 
Na ważność uchwały potrzeba — wyjąwszy 
przypadek, w $. 51. oznaczony — obecności 
przynajmnićj siedmiu członków, względnie 
zastępców. 


Z każdćj czynności przyjmować się ma pro- 
Lokal, 
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Zur Führung des Protokolls, ſowie zu kalkula⸗ Na prowadzenie protokółu, jako i na obra- 
Ostorifchen und anderen Huͤlfsleiſtungen kann der Auf- chunkowe i inne posługi móże rada dozórcza 
ſichtsrath fúr Rechnung der Geſellſchaft fih der użyć kosztem towarzystwa pomocy kwalifiku- 
oBeibiife eines geeigneten Rechnungs⸗Sachverſtän⸗ jącego się znawcy rachunkowego:- +». 
digen bedienen. | 


Die Remuneration deffelben unterliegt der Ge: 
nehmigung des Verwaltungsrathes. 


Der Aufſichtsrath kann ferner unter Requiſition 

bei der Direktion einzelne Mitglieder der Direktion, 

ſowie Beamte der Geſellſchaft zu ſeinen Be— 

rathungen zuziehen. Dieſelben haben indeß kein 
Stimmrecht. 


Art. 2. 


sidła; 

— Der Ausfhuß führt fortan den Namen Auf- 

ſichtsrath, und werden demgemaͤß die bezuͤglichen 

Beſtimmungen auch in den übrigen Paragraphen 
des Statuts modifizirt. 


Art. 3. 


Fuͤr den Zeitraum von Grtheilung der landeg- 
herrlichen Konzeſſion bis zur vollen Inbetrieb⸗ 
ſetzung der projektirten Bahnanlagen reſp. bis 
zwei Jahre nach derſelben, konform der Beſtim— 
mung des $. 42., finden bezüglich des Gefell- 
ſchaftsvorſtandes die nachfolgenden interimifti- 
ſchen Beſtimmungen ſtatt: 


1) Die gegenwaͤrtig den Verwaltungsrath be- 
' ziehungsweiſe die Direktion und den Ausſchuß 
(Aufſichtsrath, ſ. Artikel 2.) der Oppeln: 
Tarnowitzer Eiſenbahn bildenden Mitglieder 
bleiben fuͤr die Zeit des Interimiſtikums im 
Amte. 


| D Der Verwaltungsrath hat die Befugniß, nach 
ſeinem Ermeſſen fih aus der Zahl der Ak: 
o fionaire oder der neuen Zeichner, nach Be- 


f 


Remuneracya jego ulegać będzie uchwale 
rady administracyjnej. 


Radzie dozórczćj wolno dalćj, za rekwizy- 
cyą dyrekcyi, przybierać do obrad swych po- 
jedynczych członków dyrekcyi, tudzież urzę- 
dników towarzystwa, którym to osobom prze- 
cież prawo głosowania służyć nie będzie. 


Art, 2. 


Wydział nazywać się ma odtąd radą do- 
zórczą, a ztąd modyfikują się w tćj mierze 
także i w drugich paragrafach statutu doty- 
czące postanowienia, 


Abad, 


Przez czas począwszy od udzielenia Króle- 
wskićj koncesyi aż do zupełnego rozpoczęcia 
obrotu na uprojektowanych zakładach kolei, 
resp. aż do dwóch lat po nićm, w zgodzie z po- 
stanowieniem §. 42., mają względem dozoru to- 
warzystwa następujące mieć miejsce tymcza- 
sowe postanowienia: 


1) Członkowie, obecnie radę administracyjną, 
względnie dyrekcyą i wydział (radę dozór- 
czą, zob. artykuł 2.) Opolsko-Tarnowickiej 
kolei żelaznćj tworzący, pozostać się mają 
przez czas interymistyczny w urzędzie. 


2) Radzie administracyjnćj wolno wedle zda- 
nia swegó wzmacniać się z liczby ak- 
cyonaryuszów lub nowo zapisujacych, 
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darf, bis zu einundzwanzig Mitgliedern und 


ſieben Stellvertretern nach feiner Wahl, und 


zwar die Direktion bis auf acht Mitglieder 
und drei Stellvertreter, den Aufſichtsrath bis 
auf dreizehn Mitglieder und vier Stellvertreter, 
zu verſtaͤrken. 


3) Beim Ausſcheiden oder Tode eines der fun⸗ 


girenden Mitglieder oder Stellvertreter ſteht 
die Neuwahl fuͤr die Zeit des Interimiſtikums 
dem Verwaltungsrathe ebenfalls zu. 


4) Dem hiernach fuͤr die Zeit des Interimiſtikums 
konſtituirten Verwaltungsrathe und ſeinen 
beiden Sektionen, der Direktion und dem 
Ausſchuſſe, welcher letztere fortab die Be- 
nennung Aufſichtsrath erhalten ſoll, ſtehen 
alle Befugniſſe zu und liegen alle diejenigen 
Verpflichtungen ob, welche fuͤr den Verwal⸗ 
tungsrath und ſeine Sektionen in dem vor⸗ 
ſtehenden Statute feſtgeſtellt ſind. 


5) Bei den bis nach dem Termine der letzten 


Einzahlung auf das neue Aktienkapital ſtatt— 
findenden Generalverſammlungen wird das 
Stimmrecht Seitens der Aktionaire und Zeich- 
ner in folgender Weiſe geuͤbt: 


Nur die Inhaber von Aktien, Prioritaͤts⸗ 
Stammaktien, Anerkenntniſſen oder Quittungs⸗ 
bogen im Nominal- beziehungsweiſe Einzah⸗ 
lungs⸗Betrage von 1000 Rthlr. oder mehr 
ſind ſtimmberechtigt, und zwar wie folgt: 


a) bei der Betheiligung an alten oder neuen 
Stammaktien, Prioritäts- Stammaftien, 
Anerkenntniſſen oder Quittungsbogen im 
Nominal: beziehungsweiſe Einzahlungs⸗ 
betrage von 1000 bis 10,000 Rthlr. 
kommt auf jede 1000 Rthlr. Eine Stimme; 


"iw miarę; potrzeby, aż do dwudziestu je- 


3 


5 


) 


— 
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dnego czlonka i siedmiu zastępców swego 
wyboru, i to dyrekcyą aż do 6smiu 
członków i trzech zastępców, rade do- 
zórczą, aż do trzynastu członków ın ezte- 
rech zastępców. 


W przypadku śmierci lub wystąpienia je- 
dnego z urzędujących członków lub za- 
stępców, ma nowy wybór na czas intery- 
mistyczny słażyć również radzie admini- 
Stracyjne). 


Ukonstytuowanćj w ten sposób na czas 
interymistyczny radzie administracyjne) 
i jéj obu sekcyom, dyrekcyi i wydziałowi, 
który to ostatni ma odtąd nosić nazwę 
rady dozórczćj, służyć będą wszystkie 
Pia i ciążać wszystkie obowiązki te, 
<töre dla rady administracyjnej i jej sek- 
cyi w powyższym statucie są ustanowione. 


Na walnych zebraniach, aż po za termin 
ostatnićj zaliczki na nowy kapitał akcyjny 
odbywać się mających, wykonywane bę- 
dzie prawo głosowania ze strony akcyona- 
ryuszów i nowo zapisujących w sposób 
następujący: 


Li dzierzycielom akcyi, akcyi pierwo- 
tnych upierwszonych, uznań lub arkuszy 
kwitowych w nominalnćj, względnie zali- 
czkowćj ilości 1000 tal., lub nadto, służyć 
ma prawo głosowania, i to jak następuje: 


a) w razie wzięcia udziału w starych lub 
nowych akcyach pierwotnych, ak- 
cyach pierwotnych upierwszonych, 
uznaniach, lub arkuszach kwitowych 
1000 do 10,000 tal. kwoty nominal- 
néj; względnie zaliczkowćj, przypa- 
dnie na każde 1000 tal. głos jeden; 


b) für eine derartige Betheiligung im Be- 
trage von mehr als 10,000 Rthlr. bis 
zu 100,000 Rthlr. kommt auf jede 
2000 Rthlr. Eine Stimme, und ſoll fuͤr 
eine Betheiligung úber 100,000 Rthlr. 
hinaus ein Stimmrecht nicht geuͤbt wer⸗ 
den. Hiernach kommen einer Betheili— 
gung mit 100,000 Rthlr. und mehr 55 
Stimmen zu. 


Bei Feſtſtellung der Betraͤge von Aktien, 
Prioritaͤts-Stammaktien, Anerkenntniſſen und 
Quittungsbogen Behufs der Abmeſſung der 
Stimmberechtigung werden die eigenen Be⸗ 
traͤge mit denen der Machtgeber zuſammen⸗ 
gerechnet. 


6) Wer durch Aktienzeichnen dem Unternehmen 


beitritt, unterwirft ſich damit den vom Geſell⸗ 
ſchaftsvorſtande in Bezug auf die Erweiterung 
des Unternehmens getroffenen Maaßnahmen, 
wie dieſelben andererſeits fuͤr die bisherigen 
Aktionaire gemaͤß den Beſchluͤſſen der Ge— 
neralverſammlung vom 4. Juli 1864. ver⸗ 
bindlich ſind. 
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6) 
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b) w razie wzięcia w taki sposób udziału 
więcćj aniżeli 10,000 tal. aż do 
100,000 tal., przypadnie na każde 
2000 tal. głos jeden, za wzięcie udziału 
zaś więcćj aniżeli 100,000 tal., nie ma 
się wykonywać prawo głosowania. 
Ztąd udziałowi w ilości 100,000 tal. 
i nad to, służyć będzie 55 głosów. 


Przy ustanawianiu waluty akcyi, akcyi 
pierwotnych upierwszonych, uznań i ar- 
kuszy kwitowych dla obliczenia głosów, 
zrachowywać się będą kwoty własne z kwo- 
tami mandantów razem. 


Kto zapisaniem akcyi do towarzystwa przy- 
stępuje, poddaje się tem samém środkom, 
przez dozór towarzystwa pod względem 
rozszerzenia przedsiębierstwa uchwalo- 
nym, jak środki te z drugićj strony, na 
mocy uchwał walnego zebrania z dnia 
4. Lipca 1864., dla dotychczasowych ak- 
cyonaryuszów są ważnemi. 


Beilage A. 


Oppeln Tarnowiber Eiſenbahngeſellſchaft. 


Zweihundert Thaler 
in Preuß. Kurant. 


Aktie 


der 


Oppeln⸗Tarnowitzer Eiſenbahngeſellſchaft. 


Inhaber dieſer Aktie hat an die Kaſſe der Oppeln⸗Tarnowitzer 
Eiſenbahngeſellſchaft Zweihundert Thaler Preuß. Kurant baar ein- 
gezahlt und nimmt nach Hoͤhe dieſes Betrages und in Gemaͤßheit 
des am von Sr. Majeſtät dem Koͤnige von 
Preußen Allerhoͤchſt beſtaͤtigten Statutes verhältnißmaͤßigen Theil an 
dem geſammten Eigenthume, Gewinn und Verluſt der Geſellſchaft. 


Breslau, den .. en 


Direktion 
der Oppeln⸗Tarnowitzer Eiſenbahngeſellſchaft. 
N. N. N. N. 
Mitglied der Direktion. Mitglied der Direktion. 


N. N. 
Haupt⸗Rendant. 


Towarzystwo kolei żełaznćj Opolsko -Tarnowickićj. 


Dwieście talarów 


Pruską grubą monetą. 


Akcya 


towarzystwa kolei żelaznćj Opolsko- Tarnowickićj. 


Dzierzyciel niniejszćj akcyi zaliczył gotówką do kasy towarzy- 
stwa kolei żelaznćj Opolsko- Tarnowickićj dwieście talarów Pru- 
ską grabą monetą i mieć będzie w stosunku do kwoty tćj i na 
mocy statutu, pod dniem przez Jego Królewską 
Mość Króla Pruskiego Najwyżćj zatwierdzonego, odpowiedni 
udział w całkowitćj własności, zysku i stracie towarzystwa. 


Wroclaw, dnia . 8 


Dyrekcya 


towarzystwa kolei żelaznćj Opolsko - Farnowiekićj. 


N. N. N. N. 
Członek dyrekcyi. Członek dyrekcyi. 


N. N. 


Rendant główny. 


in Preuß. Rurant. 


Stamm ⸗-Aktie 


der 


Rechte⸗Oder⸗Ufer⸗ Eiſenbahngeſellſchaft. 


Inhaber dieſer Aktie hat an die 
bahngeſellſchaft Zweihundert T 
zahl 
am 


Direktion 
der Rechte⸗Oder⸗Ufer⸗Eiſenbahngeſellſchaft. 
N. N. N. N. 
Mitglied der Direktion. Mitglied der Direktion. 


N. N. 
Haupt⸗Rendaut. 
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Dodatek B. 


Dwiescie talarów ` 


Pruską grubą monetą. 


Akcya pierwotna 


towarzystwa kolei żelaznćj na prawym brzegu Odry. 


Dzierzyciel niniejszej akcyi zaliczył gotówką do kasy towarzy- 
stwa kolei żelaznej na prawym brzegu Odry dwieście talarów 


Pruską grubą monetą i mieć będzie w stosunku do kwoty tej 
i na mocy zatwierdzonego przez Jego Królewską Mość Króla 
Pruskiego pod dniem Najwyżćj dodatku do 
statutu towarzystwa kolei żelaznćj Opolsko-Tarnowickićj, udział 
w całkowitćj własności, zysku i stracie towarzystwa. 


Wrocław, dnia.. 89 
Dyrekcya 
towarzystwa kolei żelaznćj na prawym brzegu Odry. 
N. N. N. N. 
Członek dyrekcji. Członek dyrekcyi. 
N. N. 


Rendant główny. 


Beilage €, 


in Preuß. Kurant. 


Prioritäts-Stamm⸗Aktie 
der 


Rechte⸗Oder⸗Ufer ⸗Eiſenbahngeſellſchaft. 


Inhaber dieſer Aktie hat an die Kaſſe der Rechte⸗Oder⸗Ufer⸗Eiſen⸗ 
bahngeſellſchaft Zweihundert Thaler Preuß. Kurant baar einge⸗ 
zahlt und nimmt nach Hoͤhe dieſes Betrages und in Gemaͤßheit des 
** ea von Sr. Majeſtät dem Könige von 
Preußen Allerhoͤchſt beftätigten Nachtrages zum Statute der Oppeln⸗ 
Tarnowitzer Eiſenbahngeſellſchaft Theil an dem geſammten Eigen⸗ 
thume, Gewinn und Verluſt der Geſellſchaft. 

einn ͤ E ar 


Direktion 


der Nechte- Oder - Ufer: Eifi enbahngeſellſchaft. 
N. N. N. N. 
Mitglied der Direktion. Mitglied der Direktion, 
N. N. 


haupt- Rendant. 
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Dodatek C. 


—— 


Dwieście talarów 


Pruską grubą monetą. 


Akcya pierwotna upierwszona 


towarzystwa kolei zelaznéj na prawym brzegu Odry. 


Dzierzyciel niniejszej akcyi zaliczył gotówką do kasy towarzy- 
stwa kolei Zelaznej na prawym brzegu Odry dwieście talarów 
Pruską grubą monetą i mieć będzie w stosunku do kwoty 
Léi i na mocy zatwierdzonego przez Jego Królewską Mość Króla 
Pruskiego pod dniem Najwyżćj dodatku do 
statutu towarzystwa kolei żelaznej Opolsko-Tarnowickićj, udział 
w całkowitćj własności, zysku i stracie towarzystwa. 


WEGGIAW: ONE KÉ anne ee 


Dyrekcya 


towarzystwa kolei zelaznéj na prawym brzegu Odry. 


N. N. N. N. 
Członek dyrekcyi. Członek dyrekcyi. 


N. N. 


Rendant główny. 


Dividendenſchein 22. 


Stamm : Aktie | 


zur Stamm: Prioritäts-NAftie 


der 
Rechte - Oder - Ufer - Eifenbabngefellfchaft 


SE 
SS 
= 
Sg 
Z E 
8 8 
SS 
=) 
Ki 
= 
R 
w 
"> 


= 
Ss 
e 
= 
CA 
S 
© 
po) 
5 
= 
— 
> 
— 
E 
EN 
= 
w 
a 
= 
KI 
£ 


Inhaber dieſes empfängt an dem von der Direktion be- 
kannt zu gebenden Termine aus der Geſellſchaftskaſſe die 
für das naͤchſt vorhergegangene Rechnungsjahr feſtzuſetzende 
Dividende, deren Betrag Öffentlich bekannt gemacht wird. 


von der Verfall 


Eingetragen Folio 


Dividendenſcheine, wel 


(Stempel.) 


Jahren, 
erhoben 


— 1846 — 


Dodatek D. 


Bilet dywidendowy „I .. 


d akcyi pierwotnćj x 
akcyi pierwotnej upierwszonćj 


towarzystwa kolei żelaznćj na prawym brzegu Odry 


y, 
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d czasu spłat 
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h lat, licząc o 
lają na rzecz towarzystwa. 


Bilety dy 
u czterec 


ciąg 
przepac 


EN 


M 


Dzierzyciel niniejszego biletu pobierze w terminie, 
przez dyrekcyą obwieścić się mającym, z kasy towa- 
rzystwa dywidendę, za ostatni upłyniony rok rachun- 


kowy ustanowić się mającą, którćj kwota publicznie się 
ogłosi. 


Zaciągniony folio 


(Pieczęć.) 


Me ie 


Beilage E. 


nb EBM 


Wë | Stamm Uftie 
3 Stamm: Prioritäts = Aftie 


der 


Rechte = Oder = Ufer - Eifenbahngefellfchaft 


Der Produzent dieſes Talons erhält gegen Rückgabe deſſelben ohne 
weitere Prüfung feiner Legitimation die für die vorſtehend bezeichnete 
Stamm = Aktie neu auszufertigenden Dividendenſcheine nebſt Talon 
für die naͤchſten fünf Jahre, ſofern dieſelben nicht gemäß H. 23. des 
Geſellſchafts-Statuts auf Grund der Praͤſentation der Aktie bereits 
ausgegeben ſind. 


Breslau, den .. 


(Stempel.) 


ee 


Dodatek E. 


Talon 


akcyi pierwotnéj 


ER akcyi pierwotnćj upierwszonćj 


towarzystwa kolei żelaznćj na prawym brzegu Odry. 


JE 


Kee" niniejszego talonu pobierze za jego zwrotem, bez dal- 

'kazicieladania legitymacyi, mające się dla wyż oznaczonej akcyi 
pierwotnćj nowo wygotować bilety dywidendowe, wraz z talo- 
nem, na pierwsze pięć lat, jeżeliby takowe stósownie do $. 23. 
statutu towarzystwa na mocy prezentacyi akcyi nie były już 
wydane. 


Wrocław, dnia . 


(Pieczęć.) 


(Nr. 6214.) Verordnung, betreffend den ordentlichen 
perſoͤnlichen Gerichtsſtand der abgeſandten 
Preußiſchen Konſulatsbeamten. Vom 13. 
November 1865. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
König von Preußen c. ET 


verordnen, auf Grund des Artikel III. des Geſetzes 
vom 26. April 1851, (Geſetz⸗Samml. S. 279.), 
auf den Antrag des Staatsminiſteriums, was 


folgt: 


$. 1. 


Die abgeſandten Preußiſchen Konſuln (consules 
inissi) und die übrigen abgefandten Preußiſchen 


Nonſulatsbeamten haben ihren ordentlichen perfün- 
lichen Gerichtsſtand vor dem Stadtgerichte in Berlin. 


H. 2. 
Durch die im H. 1. enthaltene Beſtimmung wird 


jedoch, wenn die Beamten vorher einen: ordent- 


lichen perſoͤnlichen Gerichtsſtand in hieſigen Lan⸗ 
den gehabt haben, in Beziehung auf ihre perſoͤn⸗ 
lichen Eigenſchaften und Befugniſſe (jura status) 
und die Erbfolge in ihren Nachlaß nichts gedn= 
dert; folche find aud) ferner nach Den in jenem 
früheren Gerichtsſtande geltenden Rechten zu bez 
urtheilen. i 


$ 3. 

„ft ein Preußiſcher Konſulatsbeamter nach 
einem Lande abgeſandt, in welchem Preußiſche 
Konſulargerichtsbarkeit beſteht, ſo wird durch die 
im H. 1. enthaltene Beſtimmung nicht ausgefchlof- 
fen, daß derſelbe zugleich der Preußiſchen Konſular⸗ 
gerichtsbarkeit nach Maaßgabe des Geſetzes, be— 
treffend die Gerichtsbarkeit der Konfuln, vom 
29. Juni 1865. (Gejeg - Gamml. S. 1117.) 
unterliegt. 

Jahrgang 1865. (Nr. 6214—6215,) 


(No. 6214.) Ustawa, tycząca się zwyczajnego osobi- 
slego forum sądowego wyprawionych w po- 
selstwo Pruskich urzędników konsularnych. 


Z dnia 13. Listopada 1865. 


My Wilhelm, ; Bożćj łaski Król 
Pruski i t. d. 

stanowimy, na mocy artykułu III. prawa z dnia 

26. Kwietnia 1851. (Zbiór praw str. 279), na 

wniosek Ministerstwa stanu, co następuje: 


SA 


Wyprawieni w poselstwo Pruscy konsulo- 
wie (consules missi) i drudzy w poselstwo wy- 
prawieni Pruscy urzędnicy konsularni mieć 
będą zwyczajne osobiste forum sądowe u sądu 
miejskiego w Berlinie. 


8. 2. 


Jeżeliby zaś urzędnicy ci przediem mieli 
byli zwyczajne osobiste forum sądowe w tu- 
tejszym kraju, nie ma się postanowieniem, 
w $. 1. zawartem, zmienić nic pod względem 
osobistych własności i praw ich (jura status), 
ani pod względem brania sukcesyi po nich, ale 
raczćj powinny stosunki te być uważane i na- 
dal wedle praw, jakie wśród rzeczonego da- 
wniejszego forum sądowego są w mocy. 


8. 3. 


Jezeliby Pruski urzednik konsularny wy- 
prawiony był z poselstwem do kraju, w któ- 
rym Pruska jurysdykcya konsularna istnieje, 
w takim razie postanowieniem, w $. 1. zawar- 
tem, wylaczonem być nie ma równoczesne 
uleganie Pruskićj jurysdykcyi konsularnćj na 
mocy prawa, tyczącego sie jurysdykcyi kon- 
sulów z dnia 29, Czerwca 1865. (Zbiór praw 


str. 1117). 
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— 


Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Königlichen Inſiegel. 


Gegeben Berlin, den 13. November 1865. 


(L. S.) Wilhelm. 


Gr. v. Bismarck⸗Schoͤnhauſen. v. Bodel⸗ 

ſchwingh. v. Roon. Gr. v. Itzenplitz. 

v. Muͤhler. Gr. zur Lippe. v. Selchow. 
Gr. zu Eulenburg. 


Allerhoͤchſter Erlaß vom 13. November 1865., 
betreffend den Erlaß der herkoͤmmlichen 
Prinzeſſinnen-⸗Steuer bei der Vermaͤhlung 
der Prinzeſſin Alexandrine Koͤniglichen Hoheit. 


(Nr. 6215.) 


Jo will bei der bevorſtehenden Vermaͤhlung 
Meiner Nichte, der Prinzeſſin Alexandrine König: 
lichen Hoheit, die herkoͤmmliche Prinzeſſinnen⸗ Steuer 
unter Vorbehalt des Rechts für kuͤnftige Fälle 
hierdurch erlaffen und beauftrage das Staats⸗ 
Miniſterium, dieſe Order durch die Geſetz⸗Samm⸗ 
lung bekannt zu machen. 
Berlin, den 13. November 1865. 


Wilhelm. 


Gr. v. Bismarck-Schoͤnhauſen. 


An j 
das Staatsminiſterium. 


— —— — 


Rebigirt im Büreau des Staats ⸗Miniſteriums. 


Berlin, gebruckt in der Königlichen Geheimen Ober ⸗Hofbuchdruckerei 
x R 


(R. v. Decker). 


1850 


— 


Na dowód Nasz Najwyższy własnoręczny 


podpis i Królewska pieczęć. 


Dan w Berlinie, dnia 13. Listopada 1865. 


(L. S.) Wilhelm. 


Hr. Bismarck -Schoenhausen. Bodel- 
schwingh. Roon. Hr. Itzenplitz. 
Muehler. Hr. Lippe. Selchow, 


Hr. Eulenburg. 


(No. 6215.) Najwyższe rozporządzenie z dnia 13. Li- 
stopada 1865., tyczące się opuszczenia ZWy- 
czajem upoważnionej daniny posagowej dla 
Księżniczek z okazyi zaślubin Jej Króle- 
wiczowskićj Mości Księżniczki Aleksan- 


dryny. 


Przy okazyi bliskich zaślubin bratanki Mei, Jéj 
Królewczowskićj Mości Księżniczki Aleksan- 
dryny, opuszczam niniejszćm zwyczajem upo- 
ważnioną daninę posagową dla Księżniczek pod 
zastrzeżeniem prawa w przyszłych przypadkach, 
i połecam Ministerstwu stanu ogłoszenie or- 
deru tego Zbiorem praw. 


Berlin, dnia 13. Listopada 1865. 


Wilhelm. 


Hr. Bismarck -Schoenhausen. | 


Do 
Ministerstwa stanu. 


Redagowano- w. Biérze Ministerstwa Stanu: 


Berlin, czcionkami Królewskićj Tajnćj Nadwornój; drukarni 
(R. Decker). 


